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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

A
A
A NOTICE!

Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.
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3 Safety instructions

WARNING! Electrocution hazard
A * Disconnect the electrical connections before installing the device.

¢ The installation and electrical connection must be performed by the Dometic service center docu
ments.dometic.com/contact

* These maintenance instructions are for use by qualified personnel only. To reduce the risk of electric
shock, do not perform any maintenance other than that contained in the operating instructions un-
less you are qualified to do so.

¢ RISKOF ELECTRIC SHOCK. CAN CAUSE INJURY OR DEATH: DISCONNECT ALL ELECTRIC POWER
SUPPLIES BEFORE MAINTANENANCE.

WARNING! Health hazard
* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been giv-
en supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.

e Children shall not play with the appliance.
* Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

* The health aspects associated with the use of this product and its ability to aid in disinfection of envi-
ronmental air have not been investigated by UL LLC.

* This product shall not be installed behind a suspended floor/ceiling or a structural wall, ceiling, or
floor.

CAUTION! Health hazard

* This product should be inspected frequently and collected dirt removed from it regularly to prevent
excessive accumulation that may result in flashover or a risk of fire.

* Attach and lay the cables so that they cannot be tripped over or damaged.
* Only use the device as intended.

* Do not make any alterations or conversions to the device.

4 Scope of delivery

@A Fig. [l on page 1
No. Component Quantity
1 Air purifier 1
2 Screw Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Washer M4 1
4 Screws M4 x 10 mm 2
5 Product label 1
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5 Intended use

The air purifier is only intended to be installed to the ACC3100D ventilation systems. The air purifier is intended to
clean the air and to reduce dust, odors, particles, and mold.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect assembly or connection, including excess voltage
¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Technical description

The air purifier cleans the air and reduces dust, odors, particles, and mold. For this purpose the air purifier uses nee-
dle point ionization to create both negative and positive ions that purify the air. The purified air is carried through the
ductwork and out into the ventilated space.

7 Installation

WARNING! Electric hazard
Disconnect the electrical connections before installing the device.

1. Remove the upper cover of the rooftop unit.
@3 Fig. H onpage1

2. Mount the air purifier.
3 Fig. Fl on page 2

3. Mount the upper cover of the roof top unit.
@A Fig. B on page 2

4. Remove ADB center cover.
@A Fig. A on page 3

5. Remove the cable ties.

ii NOTICE! Damage hazard
* Do not cutthe cable.
* Disconnect the plugs without using force.

3 Fig. @ on page 3
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Remove the plugs and the inner cover.
Mount the ionization needle.

3 Fig. | on page 3

Connect the air purifier plug to socket C5.
Remount the interior cover.

@3 Fig. | on page 4

Connect the plugs.

Refer to the electrical overview (Fig. [EY).

@3 Fig. Bl on page 4

Item Socket Description
1 Cl Input power supply from vehicle battery
2 c7 Output LED light strip (optional)
3 C6 Output LED light strip (optional)
4 - Secondary PCB (optional)
5 c2 Output motor
6 c4 Output fan 2
7 C3 Outputfan 1
- C5 Output air purifier
- C8 Communication R5485 (optional)
- C9 Communication CAN (optional)
- Cl10 Communication LIN (optional)

Secure the cables with the cable ties.
@ Fig. M on page 5

Remove the outer air filter from the ADB center cover.
@A Fig. EH] on page 5

Attach the product label to the ADB center cover.
@A Fig. (B on page 5

Replace the outer air filter to the ADB center cover.

Clip the ADB center cover to the interior cover.
@3 Fig. [B on page 6

Operation

The air purifier operates automatically when the ventilation system is activated.

The & indicator lights up when the air purifier is active.



9 Cleaning and maintenance
> Check and clean the ionization needle periodically and, if applicable, each time when maintenance the air fil-
ter.
10 Troubleshooting
If the device does not work as described or the power cable is damaged, contact the manufacturer’s service agent
(documents.dometic.com/contact).
11 Disposal

.0“ Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. Consult a local
- recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with

the applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

12 Warranty

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

e Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Technical data

ACC3100D Air Purification Module
Input voltage 12 V=
Input power 0.36 W
Energy consumption 0.01 kWh/24h
0.72 Ah/ 24 h
Temperature range -20°C(-4°F)...70°C (158 °F)
Weight 709
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
méaB installieren und stets ordnungsgeméB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
maB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die je-
weiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.
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3 Sicherheitshinweise

g WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Trennen Sie die elektrischen Anschlisse vor der Montage des Gerats.

Die Montage und der elektrische Anschluss missen vom Dometic Kundendienst durchgefiihrt wer-
den documents.dometic.com/contact

Diese Wartungsanweisungen sind nur zur Verwendung durch qualifiziertes Personal vorgesehen.
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, flihren Sie nur Wartungsarbeiten durch, die in der
Bedienungsanleitung aufgeflihrt sind, es sei denn, Sie sind dazu qualifiziert.

STROMSCHLAGGEFAHR. KANN ZU VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FUHREN: TRENNEN SIE
VORWARTUNGSARBEITEN ALLE ELEKTRISCHEN STROMVERSORGUNGEN.

i t WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen Uiberwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.

Die mit der Verwendung dieses Produkts verbundenen gesundheitlichen Aspekte und seine Fahig-
keit, die Desinfektion von Umgebungsluft zu unterstiitzen, wurden von UL LLC nicht untersucht.

Dieses Produkt darf nicht hinter einem abgehangten Boden/einer abgehangten Decke oder einer
tragenden Wand, einer tragenden Decke oder einem tragenden Boden montiert werden.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Dieses Produkt sollte regelmaBig geprift und der aufgefangener Schmutz regelmaBig vom Gerat
entfernt werden, um UbermaBige Ansammlungen zu verhindern, die zu FunkenUberschlag oder
Brandgefahr fihren kénnen.

Verlegen und befestigen Sie die Leitungen so, dass keine Stolpergefahr besteht und eine Beschadi-
gung des Kabels ausgeschlossen ist.

Verwenden Sie das Gerat nur fir den bestimmungsgemaBen Gebrauch.

Fuhren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Gerat durch!

4 Lieferumfang

@ Abb. El auf Seite 1

Pos. Komponente Anzahl
1 Luftreiniger 1
2 Schraube Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Unterlegscheibe M4 1
4 Schrauben M4 x 10 mm 2
5 Typenschild 1
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5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Luftreiniger ist nur fir die Installation an den Liftungsanlagen ACC3100D vorgesehen. Der Luftreiniger dient zur
Reinigung der Luft und zur Reduzierung von Staub, Geriichen, Partikeln und Schimmel.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die firr die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaben
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Technische Beschreibung

Der Luftreiniger reinigt die Luft und reduziert Staub, Geriiche, Partikel und Schimmel. Zu diesem Zweck erzeugt der
Luftreiniger mithilfe der Nadelpunkt-lonisation sowohl negative als auch positive lonen, die die Luft reinigen. Die ge-
reinigte Luft wird durch die Kanéle in den bellfteten Raum geleitet.

7 Installation

WARNUNG! Stromschlaggefahr
Trennen Sie die elektrischen Anschlisse vor der Montage des Gerats.

1. Entfernen Sie die obere Abdeckung der Dacheinheit.

@ Abb. | auf Seite 1

2. Montieren Sie den Luftreiniger.
3 Abb. | auf Seite 2

3. Montieren Sie die obere Abdeckung der Dacheinheit.
@ Abb. B auf Seite 2

4.  Entfernen Sie die mittlere Abdeckung des Luftverteilerkastens.
@ Abb. B auf Seite 3
5. Entfernen Sie die Kabelbinder.

..ﬁ ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
¢ Durchtrennen Sie das Kabel nicht.
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* Ziehen Sie die Stecker ohne Kraftaufwand ab.

B Abb. [ auf Seite 3

Entfernen Sie die Stecker und die innere Abdeckung.
Montieren Sie die lonisationsnadeln.

3 Abb. [l auf Seite 3
SchlieBen Sie den Stecker des Luftreinigers an Buchse C5 an.

Bringen Sie die innere Abdeckung wieder an.

@ Abb. | auf Seite 4
Verbinden Sie die Stecker.
Siehe Uberblick Elektrik (Abb. [EX).
@ Abb. [F] auf Seite 4
Position Buchse Beschreibung
1 Cl Eingangsstromversorgung von der Fahrzeugbatterie
2 c7 Ausgang LED-Leuchtstreifen (optional)
3 C6 Ausgang LED-Leuchtstreifen (optional)
4 - Sekundare Leiterplatte (optional)
5 C2 Ausgang Motor
6 c4 Ausgang Lufter 2
7 C3 Ausgang Lufter 1
- C5 Ausgang Luftreiniger
- C8 Kommunikation RS485 (optional)
- Cc9 Kommunikations-CAN (optional)
- C10 Kommunikations-LIN (optional)

Sichern Sie die Kabel mit den Kabelbindern.
@ Abb. Y] auf Seite 5

. Entfernen Sie den AuBenluftfilter von der mittleren Abdeckung des Luftverteilerkastens.

@ Abb. ] auf Seite 5
Bringen Sie das Typenschild an der mittleren Abdeckung des Luftverteilerkastens an.

(@3 Abb. [B auf Seite 5

Setzen Sie den AuBenluftfilter wieder an der mittleren Abdeckung des Luftverteilerkastens ein.

Befestigen Sie die mittlere Abdeckung des Luftverteilerkastens an der Innenabdeckung.

3 Abb. [H auf Seite 6

Betrieb

Der Luftreiniger wird automatisch betrieben, wenn die Luftungsanlage aktiviert wird.



Die Anzeige & leuchtet, wenn der Luftreiniger in Betrieb ist.

9 Reinigung und Pflege

> Uberpriifen und reinigen Sie die lonisierungsnadel regelmaBig und ggf. bei jeder Wartung des Luftfilters.

10 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht wie beschrieben funktioniert oder das Stromkabel beschadigt ist, wenden Sie sich an den
Kundendienst des Herstellers ( documents.dometic.com/contact).

11 Entsorgung

09 Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mill. Wenden Sie sich
- an ein ortliches Recyclingzentrum oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kdnnen. Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

12 Garantie

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fiihren kénnen.

13 Technische Daten

ACC3100D Luftreinigungsmodul

Eingangsspannung 12 V=
Eingangsleistung 0,36 W
Energieverbrauch 0,01 kWh/24h

0,72 Ah/ 24
Temperaturbereich -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Gewicht 7049
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Remarques importantes

ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-

pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
etavertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeéres ou de gravité modérée.

AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.
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3 Consignes de sécurité

g AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
* Débranchez les raccords électriques avant d'installer I'appareil.

L'installation et le raccordement électriques doivent étre effectués par le centre de service Dometic
documents.dometic.com/contact

Ces instructions de service sont destinées a un personnel qualifié uniquement. Pour réduire le
risque de choc électrique, n’effectuez aucune opération de maintenance autre que celles référen-
cées dans les instructions d’utilisation, sauf si vous étes qualifié pour les réaliser.

RISQUE D'ELECTROCUTION. PEUT PROVOQUER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES :

DECONNECTEZ 'ENSEMBLE DES ALUMENTATIONS ELECTRIQUES AVANT TOUTE OPERATION
DE MAINTENANCE.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des ca-

pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Les aspects sanitaires liés a ' utilisation de ce produit et sa capacité a faciliter la désinfection de I'air
ambiant n’ont pas été étudiés par UL LLC.

Ce produit ne doit pas étre installé derriére un plancher/plafond suspendu ou un mur, un plafond
ou un sol porteur.

ATTENTION ! Risque pour la santé

Ce produit doit étre inspecté fréquemment et les impuretés recueillies doivent étre retirées régulie-
rement afin d'éviter toute accumulation excessive pouvant entrainer un embrasement ou un risque
d’incendie.

Fixez et posez les cables de maniére a exclure tout risque de trébuchement ou d’endommagement
du cable.

Utilisez I'appareil conformément a I'usage pour lequel il a été congu.

Ne procédez a aucune modification ni transformation de I'appareil.

4 Contenude lalivraison

3 fig. [l 2 1a page 1
Pos. Composant Quantité
1 Purificateur d‘air 1
2 Vis Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Rondelle M4 1
4 Vis M4 x 10 mm 2
5 Etiquette du produit 1
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5 Usage conforme

Le purificateur d'air est uniquement destiné a étre installé sur les systemes de ventilation ACC3100D. Le purificateur
d’air est congu pour nettoyer I'air et réduire la poussiere, les odeurs, les particules et les moisissures.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Description technique

Le purificateur d'air purifie l'air et réduit la poussiére, les odeurs, les particules et les moisissures. A cet effet, le purifi-
cateur d'air utilise un processus |'ionisation a aiguilles pour créer des ions négatifs et positifs qui purifient I'air. Lair pu-
rifié est acheminé a travers les conduites vers |'espace ventilé.

7 Installation
AVERTISSEMENT ! Risque électrique
Débranchez les raccords électriques avant d'installer I'appareil.

1. Retirez le capot supérieur de I'unité de toit.

B3 fig. H alapagel
2. Retirez le purificateur d'air.

3 fig. F 2 1a page 2
3. Installez le capot supérieur de I'unité de toit.

@A fig. P alapage 2
4. Retirez le capot central du caisson de distribution d'air.

@A fig. @ alapage 3

5. Retirez les serre-cables.

..ﬁ AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne coupez pas le cable.



* Déconnectez les fiches sans forcer.

@A fig. @ alapage 3

Retirez les fiches et le capot intérieur.

Installez I"aiguille d'ionisation.

3 fig. |l 212 page 3
Connectez la fiche du purificateur dair sur la prise C5.
Réinstallez le capot intérieur.

@3 fig. A alapage 4

10. Connectez les fiches.

11. Reportez-vous au schéma électrique (fig. [EX).

@A fig. Fl alapage 4
Elément Douille Description
1 Cl Alimentation d'entrée de la batterie du véhicule
2 c7 Sortie de la rampe d'éclairage LED (en option)
3 C6 Sortie de la rampe d'éclairage LED (en option)
4 - Circuitimprimé secondaire (en option)
5 Cc2 Sortie du moteur
6 ca Sortie du ventilateur 2
7 C3 Sortie du ventilateur 1
- C5 Sortie du purificateur d‘air
- C8 Connecteur de communication RS485 (en option)
- C9 Connecteur de communication CAN (en option)
- C10 Connecteur de communication LIN (en option)

12. Fixezles cables a l'aide des serre-cables.
@ fig. gl ala page 5
13. Retirez lefiltre a air extérieur du capot central du caisson de distribution d‘air.
@ fig. il alapage 5
14. Apposez |"étiquette du produit sur le capot central du caisson de distribution dair.
3 fig. Bl alapage 5
15. Replacez lefiltre a air extérieur sur le capot central du caisson de distribution dair.
16. Fixez le capot central du caisson de distribution d'air au capot intérieur.

(o] fig. [ alapage 6

8 Utilisation

Le purificateur d'air fonctionne automatiquement lorsque le systéme de ventilation est activé.




Le voyant % s'allume lorsque le purificateur d'air fonctionne.

9 Nettoyage et entretien

> Vérifiez et nettoyez I'aiguille d'ionisation régulierement et, le cas échéant, a chaque entretien du filtre a air.

10 Dépannage

Sil'appareil ne fonctionne pas comme décrit ou si le cable d'alimentation est endommagé, contactez 'agent de ser-
vice du fabricant (documents.dometic.com/contact).

11 Mise au rebut

0“ Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet
"’ effet. Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre re-
vendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets. Le pro-
duit peut étre mis au rebut gratuitement.

12 Garantie

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

13 Caractéristiques techniques

Module de purification de I'air - ACC3100D
Tension d’entrée 12 V=
Puissance d’entrée 0,36 W
Consommation d’énergie 0,01 kWh/24h
0,72Ah/24h
Plage de température -20°C(-4°F) ... 70°C (158 °F)
Poids 709
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o danos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar danos materiales.
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3 Indicaciones de seguridad

g jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
* Desconecte las conexiones eléctricas antes de instalar el aparato.
* Lainstalaciony conexion eléctrica deben ser realizadas por el servicio técnico de Dometic docu

ments.dometic.com/contact

* Estas instrucciones de mantenimiento estan destinadas Unicamente a personal cualificado. Para re-
ducir el riesgo de descarga eléctrica, no realice ningun trabajo de mantenimiento distinto del que
se indica en las instrucciones de funcionamiento a menos que disponga de la cualificacion necesa-
ria para ello.

*+ RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA. POSIBLE CAUSA DE LESIONES O MUERTE: DESCONECTE
TODAS LAS FUENTES DE ALIMENTACION ELECTRICA ANTES DE REALIZAR EL MANTENIMIENTO
DEL APARATO.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 anos y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendien-
do los riesgos asociados.

* No deje que los nifios jueguen con el aparato.
* Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervisién.

e ULLLC no hainvestigado los aspectos de salud relacionados con el uso de este producto y su capa-
cidad para ayudar en la desinfeccién del aire ambiental.

* Este producto no debe instalarse detras de un suelo o techo suspendido ni de una pared, techo o
suelo estructural.

{ATENCION! Riesgo para la salud

» Este producto debe ser sometido a inspecciones periddicas y a una limpieza frecuente de la sucie-
dad acumulada para evitar que el exceso de la misma provoque descargas eléctricas o riesgo de in-
cendio.

* Conectey tienda los cables de tal forma que no se pueda tropezar con ellos ni puedan resultar da-
fados.

» Utilice siempre debidamente el aparato.

* No realice modificaciones en el aparato.

4 Volumen de entrega

@3 fig. H enlapaginal

Num. Componente Cantidad
1 Purificador de aire 1
2 Tornillo Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Arandela M4 1
4 Tornillos M4 x 10 mm 2
5 Etiqueta del producto 1
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5 Uso previsto

El purificador de aire esta disefiado para ser instalado exclusivamente en los sistemas de ventilacion ACC3100D.
El purificador de aire esta disenado para limpiar el aire y reducir la presencia de polvo, olores, particulas y moho.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Descripcion técnica

El purificador de aire limpia el aire y reduce la presencia de polvo, olores, particulas y moho. Para conseguirlo, el pu-
rificador de aire utiliza la tecnologia de ionizacion de punta de aguja para crear iones negativos y positivos que purifi-
can el aire. El aire purificado es trasladado por los conductos hacia el espacio ventilado.

7 Instalacion
jADVERTENCIA! Peligro de electrocucién
Desconecte las conexiones eléctricas antes de instalar el aparato.

1. Retire la tapa superior de la unidad del techo.

B3 fig. H enlapaginal
2. Monte el purificador de aire.

(3 fig. F en la pagina 2
3. Monte la tapa superior de la unidad del techo.

(A fig. B en la pagina 2
4. Retire latapa de entrada de la ADB.

@A fig. A enlapagina 3

5. Retire las bridas de los cables.

..ﬁ jAVISO! Peligro de dafios
* No corte el cable.



* Desconecte las clavijas sin forzarlas.

@3 fig. @ enlapagina 3
Retire las clavijas y la tapa interior.
Monte la aguja de ionizacion.
3 fig. i en la pagina 3
Conecte la clavija del purificador de aire a la toma C5.
Vuelva a montar la tapa interior.
@A fig. [ enlapagina 4
10. Conecte las clavijas.

11. Consulte la descripcion general del sistema eléctrico (fig. [EX).

(@A fig. ] en lapagina 4
Elemento Clavija Descripcién
1 Cl Alimentacion de entrada de la bateria del vehiculo
2 c7 Salida tira de luces LED (opcional)
3 C6 Salida tira de luces LED (opcional)
4 - Placa de circuito impreso secundario (opcional)
5 Cc2 Salida motor
6 C4 Salida ventilador 2
7 C3 Salida ventilador 1
- C5 Salida purificador de aire
- C8 Comunicacion RS485 (opcional)
- Cc9 Comunicacion CAN (opcional)
C10 Comunicacion LIN (opcional)

12. Asegure los cables con las bridas.
3 fig. ] enla pagina 5
13. Retire el filtro de aire exterior de la tapa central de la ADB.
@A fig. [ en lapagina 5
14. Adhiera la etiqueta del producto en la tapa central de la ADB.
3 fig. B enlapagina 5
15. Vuelva a colocar el filtro de aire exterior en la tapa central de la ADB.
16. Enganche la tapa central de la ADB a la tapa interior.

[ fig. [K en la pagina 6

8 Funcionamiento

El purificador de aire se pone en funcionamiento automaticamente cuando se activa el sistema de ventilacién.
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Elindicador % se ilumina cuando el purificador de aire estd en funcionamiento.

9 Limpiezay mantenimiento

> Revisey limpie la aguja de ionizacién periédicamente y, si procede, cada vez que realice el mantenimiento del
filtro de aire.

10 Solucién de problemas

Si el aparato no funciona tal como se describe o el cable de alimentacién esta danado, péngase en contacto con el
técnico de mantenimiento autorizado del fabricante ( documents.dometic.com/contact).

11 Eliminacién

'0“ Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Consultar con un

- punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacién sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién. El producto podra desecharse gratui-
tamente.

12 Garantia

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantia.

13 Datos técnicos

Médulo de purificacion del aire ACC3100D

Tension de entrada 12 V=
Potencia de entrada 0,36 W
Consumo de energia 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/ 24
Rango de temperaturas -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Peso 7049


https://www.dometic.com/contact

Portugués

Notas importantes..
EXPIICACE0 dOS SIMDOIOS. ... ettt 27

INAICACOES A SEGUIANGA. 1.ttt e ettt e e e e e e e 28

Material fornecido..

© 00 N O b W DN PP

UHIZAGE0 @0EGUATA. ..o 29

DESCIICAO T CNICA. .. et et 29

(o =1 = o= Lo TP 29

[@)]o1ST =T Lo T USSP PP PPPPPPR 30

LiIMPEZA € MANUIENGAO . ... .ttt ettt e e e 31
10 RESOIUCAO dE falNGS. ... e 31
11 B NG a0, e 31
12 Garantia.

=
w

DATOS EECNMICOS. 1 31

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientagoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacéo, utilizacdo e manuten-
¢30 do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

AVISO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGCAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.
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3 Indicagoes de seguranca

g AVISO! Risco de eletrocussao
* Desligue as conexdes elétricas antes de instalar o aparelho.

* Alinstalagdo e a conexdo elétrica devem ser realizadas pelo centro de assisténcia técnica Dometic
documents.dometic.com/contact

* Estas instrugcdes de manutengdo destinam-se a ser utilizadas exclusivamente por pessoal qualifica-
do. Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo execute nenhuma outra manutengdo para além das
incluidas nas instrugdes de operagao, exceto se possuir qualificagdes para tal.

* RISCO DE CHOQUE ELETRICO. PODE CAUSAR LESOES OU MORTE: DESCONECTE TODAS AS
FONTES DE AUMENTAGAO ELETRICAS ANTES DE REALIZAR QUALQUER MANUTENGAO.

AVISO! Risco para a saude
* Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

¢ Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.
* Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

* Asquestoes de salde associadas a utilizagao deste produto e a sua capacidade de auxiliar na desin-
fecdo do ar ambiente ndo foram investigadas pela UL LLC.

* Este produto ndo deve ser instalado por trds de um piso/teto suspenso ou de uma parede, teto ou
piso estrutural.

PRECAUGAO! Risco para a satide

* Este produto deve ser inspecionado com frequéncia, removendo-se regularmente a sujidade acu-
mulada para evitar acumulagdo excessiva que pode resultar em combustdo subita generalizada ou
risco de incéndio.

* Fixe os cabos e coloque-os de modo a excluir riscos de tropegdes e de danos.
» Utilize o aparelho apenas para o fim previsto.

* N&o deve executar quaisquer alteracdes ou modificagdes no aparelho!

4 Material fornecido

3 fig. [l na pagina1

N.o Componente Quan-
tidade

1 Purificador de ar 1

2 Parafuso Plastofast 4 x 12 mm 1

3 Arruela M4 1

4 Parafusos M4 x 10 mm 2

5 Etiqueta do produto 1
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5 Utilizacao adequada

O purificador de ar estd concebido para ser instalado exclusivamente nos sistemas de ventilagdgo ACC3100D. O
purificador de ar destina-se a limpar o ar e a diminuir a presenca de pd, odores, particulas e bolor.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necesséarias para proceder a uma instalacéo e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutencgao incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagcdes do produto.

6 Descricao técnica

O purificador de ar limpa o ar e diminui a presenca de pd, odores, particulas e bolor. Para o efeito, o purificador de
ar aplica a tecnologia de ionizagdo com pontas para criar ides negativos e positivos que purificam o ar. O ar purifica-
do é transportado através da rede de condutas e expelido para o espaco ventilado.

7 Instalagcao

AVISO! Risco elétrico
Desligue as conexdes elétricas antes de instalar o aparelho.

1. Retire a tampa superior da unidade de tejadilho.
@ fig. B na pagina 1

2. Monte o purificador de ar.
@ fig. ] na pagina 2

3. Monte a tampa superior da unidade de tejadilho.
@3 fig. A na pagina 2

4. Retire atampa central da ADB.
3 fig. H napagina 3

5. Retire as bragadeiras para cabos.

ﬂ NOTA! Risco de danos
¢ N&o corte o cabo.
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* Desconecte as fichas sem forgar.

@3 fig. @ na pagina 3

Retire as fichas e a tampa interior.

Monte a ponta de ionizagdo.

3 fig. il na pagina 3
Conecte a ficha do purificador de ar a tomada C5.
Monte novamente a tampa interior.

@3 fig. A na pagina 4

10. Conecte as fichas.

11. Consulte 0 esquema elétrico (fig. [EX).

@3 fig. ] na pagina 4
Item Tomada Descrigdo
1 Cl Entrada da fonte de alimentacao da bateria do veiculo
2 c7 Saida da faixa de LED (opcional)
3 C6 Saida da faixa de LED (opcional)
4 - Placa de circuito impresso secundaria (opcional)
5 Cc2 Saida do motor
6 ca Saida do ventilador 2
7 C3 Saida do ventilador 1
- C5 Saida do purificador de ar
- Cc8 Comunicagio RS485 (opcional)
- C9 Comunicagdo CAN (opcional)
- C10 Comunicagdo LIN (opcional)

12. Fixe os cabos com as bragadeiras para cabos.
3 fig. ] na pagina 5
13. Retire ofiltro de ar exterior da tampa central da ADB.
@ fig. [ na pagina 5
14. Aplique a etiqueta do produto a tampa central da ADB.
3 fig. [A na pagina 5
15. Volte a colocar o filtro de ar exterior na tampa central da ADB.
16. Engate a tampa central da ADB na tampa interior.

[ fig. K] na pagina 6

8 Operacgao

O purificador de ar opera automaticamente quando o sistema de ventilagao € ativado.



O indicador % acende-se quando o purificador de ar estd em funcionamento.

9 Limpezae manutengao

> Verifique e limpe periodicamente a ponta de ionizagdo e, se aplicavel, sempre que fizer uma manuten¢do no
filtro de ar.

10 Resolucao de falhas

Se o aparelho ndo funcionar conforme descrito ou se o cabo de alimentagdo estiver danificado, entre em contacto
com o agente de assisténcia técnica do fabricante ( documents.dometic.com/contact).

11 Eliminacdo

'0“ Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Infor-
- me-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

12 Garantia

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢ao

¢ Um motivo de reclamagao ou uma descricao da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranga e anular a garantia.

13 Dados técnicos

Médulo de purificagdo de ar ACC3100D
Tensao de entrada 12 V=
Poténcia de entrada 0,36 W
Consumo de energia 0,01 kWh/24h
0,72Ah/24h
Intervalo de temperatura -20°C(-4°F) ... 70°C (158 °F)
Peso 709
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.
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3 Istruzioni per la sicurezza

g AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* Scollegare i collegamenti elettrici prima di installare |"apparecchio.
* L'installazione e il collegamento elettrico devono essere eseguiti dal centro di assistenza Dometic

documents.dometic.com/contact

* Queste istruzioni per la manutenzione devono essere utilizzate esclusivamente da personale quali-
ficato. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non eseguire interventi di manutenzione diversi da
quelli contenuti nelle istruzioni per I'uso a meno che non si sia qualificati.

* RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. PUO PROVOCARE LESIONI O MORTE: SCOLLEGARE TUTTE LE
ALIMENTAZIONI ELETTRICHE PRIMA DEGLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ca-

pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone inesperte solo se preventivamente istruite
sull’utilizzo in sicurezza o supervisionate e solo se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adul-
to.

*  Gliaspetti relativi alla salute associati all'uso di questo prodotto e la sua capacita di contribuire alla
disinfezione dell’aria ambientale non sono stati esaminati da UL LLC.

* Questo prodotto non deve essere installato dietro un pavimento/soffitto sospeso o una parete
strutturale, soffitto o pavimento.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

* Questo prodotto deve essere ispezionato frequentemente e lo sporco deve essere raccolto rego-
larmente per evitare un accumulo eccessivo che potrebbe causare scariche elettriche o il rischio di
incendio.

* Posare i caviin modo tale che non sussista pericolo di inciampo e che si possano escludere eventua-
li danni ai cavi.

» Utilizzare I'apparecchio solamente in conformita alla destinazione d’uso prevista.

* Non eseguire modifiche o trasformazioni all'apparecchio!

4 Dotazione

@3 fig. H alla pagina 1
Pos. Componente Quantita
1 Purificatore d'aria 1
2 Vite Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Rondella M4 1
4 Viti M4 x 10 mm 2
5 Etichetta del prodotto 1
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5 Destinazione d’uso

Il purificatore d'aria deve essere installato esclusivamente sui sistemi di ventilazione ACC3100D. Il purificatore d'a-
ria € progettato per pulire I'aria e ridurre polvere, odori, particelle e muffa.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione
* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il purificatore d'aria pulisce I'aria e riduce polvere, odori, particelle e muffa. A tale scopo, il purificatore d"aria utiliz-
za la ionizzazione con punta dell’ago per creare ioni negativi e positivi che purificano I'aria. L'aria purificata viene tra-
sportata attraverso la conduttura ed espulsa nello spazio ventilato.

7 Installazione

AVVERTENZA! Pericolo elettrico
Scollegare i collegamenti elettrici prima di installare |'apparecchio.

1. Rimuovere il coperchio superiore dell’unita a tetto.
(@ fig. | alla pagina 1

2. Montare il purificatore d"aria.
@ fig. FJ alla pagina 2

3. Montare il coperchio superiore dell’unita a tetto.

@3 fig. B alla pagina 2

4. Rimuovere il coperchio centrale della scatola di distribuzione dell"aria.

3 fig. H alla pagina 3

5. Rimuovere le fascette serracavi.

.ﬁi AVVISO! Rischio di danni
* Non tagliareil cavo.
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* Scollegare le spine senza esercitare forza.

@3 fig. A alla pagina 3

Rimuovere le spine e il coperchio interno.

Montare I'ago ionizzante.

3 fig. [ alla pagina 3

Collegare la spina del purificatore d'aria alla presa C5.
Rimontare il coperchio interno.

(@3 fig. | alla pagina 4
Collegare le spine.

Fare riferimento alla panoramica elettrica (fig. [EX).

@A fig. [ alla pagina 4
Articolo Presa Descrizione
1 Cl Alimentazione in ingresso dalla batteria del veicolo
2 c7 Uscita striscia LED (opzionale)
3 C6 Uscita striscia LED (opzionale)
4 - Scheda secondaria (optional)
5 Cc2 Uscita motore
6 ca Uscita ventola 2
7 C3 Uscita ventola 1
- C5 Uscita purificatore d'aria
- C8 Comunicazione RS485 (opzionale)
- C9 Comunicazione CAN (opzionale)
- C10 Comunicazione LIN (opzionale)

Fissare i cavi con le fascette serracavi.

3 fig. @ alla pagina 5

. Rimuovere ilfiltro dellaria esterna dal coperchio centrale della scatola di distribuzione dell’aria.

3 fig. [H] alla pagina 5
Applicare I'etichetta del prodotto sulla copertura centrale della scatola di distribuzione dell'aria.
3 fig. B alla pagina 5

Riposizionare il filtro dell’aria esterna sul coperchio centrale della scatola di distribuzione dell'aria.

Fissare il coperchio centrale della scatola di distribuzione dell’aria al coperchio interno.
3 fig. [K] alla pagina 6

Funzionamento

Il purificatore d'aria funziona automaticamente quando il sistema di ventilazione & attivato.
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La spia 6‘@*’ siaccende quando il purificatore d'aria & in funzione.

9 Pulizia e cura

> Controllare e pulire I'ago ionizzante periodicamente e, se applicabile, ogni volta che si esegue la manutenzio-
ne del filtro dell'aria.

10 Risoluzione dei problemi

Se I'apparecchio non funziona come descritto o il cavo di alimentazione & danneggiato, contattare il servizio di assi-
stenza del fabbricante ( documents.dometic.com/contact).

11 Smaltimento

'0“ Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare
- il centro locale di riciclaggio o il rivenditore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto se-
condo le norme sullo smaltimento applicabili. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

12 Garanzia

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al disposi-
tivo:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

13 Specifiche tecniche

Modulo di purificazione dell’aria ACC3100D
Tensione diingresso 12 V=
Potenza in ingresso 0,36 W
Consumo energetico 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/ 24
Intervallo di temperatura -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Peso 7049
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

/N

WAARSCHUWING!
duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

VOORZICHTIG!
duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-
sel.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

g WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
* Koppel de elektrische aansluitingen los alvorens het toestel te installeren.

* Deinstallatie en elektrische aansluiting moeten worden uitgevoerd door het Dometic-servicecen-
trum documents.dometic.com/contact

* Deze onderhoudsinstructies zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik door bevoegd personeel. Om
het risico op een elektrische schok zo veel mogelijk te beperken, mag u geen ander onderhoud uit-
voeren dan het onderhoud dat in de gebruiksaanwijzing wordt beschreven, tenzij u hiervoor ge-
kwalificeerd bent.

* GEVAARVOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN. KAN LETSEL OF DE DOOD VEROORZAKEN: KOPPEL
ALLE ELEKTRISCHE STROOMVOORZIENINGEN LOS ALVORENS ONDERHOUD UIT TE VOEREN.

i : WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

* Dittoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de ge-
varen die het gebruik ervan met zich meebrengt.

* Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

* De gezondheidsaspecten die verband houden met het gebruik van dit product en het vermogen
ervan om te helpen bij de desinfectie van omgevingslucht zijn niet onderzocht door UL LLC.

* Dit product mag niet achter een hangende vloer/plafond of een structurele muur, plafond of vioer
worden geinstalleerd.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

* Dit product moet regelmatig worden geinspecteerd en het verzamelde vuil moet regelmatig wor-
den verwijderd om overmatige ophoping te voorkomen die kan leiden tot vonkoverslag of brand-
gevaar.

* Leg en bevestig de kabels zodanig dat er niet over gestruikeld kan worden en dat ze niet bescha-
digd kunnen raken.

*  Gebruik het toestel uitsluitend op de beoogde wijze.

* Voer geen wijzigingen of verbouwingen uit aan het toestel.

4 Omvang vande levering

3 afb. [l op pagina 1

Nr. Onderdeel Aantal
1 Luchtzuiveraar 1
2 Schroef Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Sluitring M4 1
4 Schroeven M4 x 10 mm 2
5 Productetiket 1
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5 Beoogd gebruik

De luchtzuiveraar is alleen bestemd voor installatie op ventilatiesystemen ACC3100D. De luchtzuiveraar is bestemd
om de lucht te reinigen en stof, geuren, deeltjes en schimmels te verminderen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:
¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Technische beschrijving

De luchtzuiveraar reinigt de lucht en vermindert stof, geuren, deeltjes en schimmels. Hiervoor maakt de luchtzuive-
raar gebruik van naaldpuntionisatie om zowel negatieve als positieve ionen te produceren die de lucht zuiveren. De
gezuiverde lucht wordt door het kanaal geleid en daarna naar de geventileerde ruimte.

7 Installatie

WAARSCHUWING! Elektrisch gevaar
Koppel de elektrische aansluitingen los alvorens het toestel te installeren.

1. Verwijder de bovenste afdekking van de dakeenheid.
3 afb. H op pagina1

2. Monteer de luchtzuiveraar.
3 afb. | op pagina 2

3. Monteer de bovenste afdekking van de dakeenheid.
@A afb. B op pagina 2

4. Verwijder de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.
@A afb. A op pagina 3

5. Verwijder de kabelbinders.

..ﬁ LET OP! Gevaar voor schade
* Snijd de kabel niet door.
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* Trek de stekkers los zonder kracht uit te oefenen.

@3 afb. @ op pagina 3

Verwijder de stekkers en de binnenste afdekking.

Monteer de ionisatienaald.

3 afb. [l op pagina 3

Sluit de stekker van de luchtzuiveraar aan op aansluiting C5.
Breng de binnenste afdekking weer aan.

(@3 afb. B op pagina 4
Sluit de stekkers aan.

Zie het elektrische overzicht (afb. [EY).

(@3 afb. E] op pagina 4

Nr. Contactdoos Beschrijving
1 Cl Voedingsingang van voertuigaccu
2 c7 Uitgang led-strip (optioneel)
3 C6 Uitgang led-strip (optioneel)
4 - Secundaire printplaat (optioneel)
5 C2 Uitgang motor
6 C4 Uitgang ventilator 2
7 C3 Uitgang ventilator 1
- C5 Uitgang luchtzuiveraar
- C8 Communicatie RS485 (optioneel)
- Cc9 Communicatie-CAN (optioneel)
- C10 Communicatie-LIN (optioneel)

Zet de kabels vast met de kabelbinders.
3 afb. i op pagina 5

. Verwijder het buitenste luchtfilter van de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.

[ afb. ] op pagina 5

Plak het productetiket op de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.

3 afb. {H op pagina 5

Breng het buitenste luchtfilter van de centrale afdekking van de luchtverdeelbox weer aan.
Klik de centrale afdekking van de luchtverdeelbox op de binnenste afdekking.

3 afb. [B op pagina 6

Gebruik

De luchtzuiveraar werkt automatisch wanneer het ventilatiesysteem is geactiveerd.



Het symbool & gaat branden wanneer de luchtzuiveraar in werking is.

9 Reiniging en onderhoud

> Controleer en reinig de ionisatienaald regelmatig en, indien van toepassing, elke keer wanneer het luchtfilter
wordt onderhouden.

10 Problemen oplossen

Als het toestel niet werkt zoals beschreven of als het netsnoer is beschadigd, neem dan contact op met de klanten-
service van de fabrikant ( documents.dometic.com/contact).

11 Verwijdering

9 Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde
"" recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeen-
stemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving. Het product kan gratis worden
afgevoerd.

12 Garantie

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

13 Technische gegevens

ACC3100D-luchtzuiveringsmodule

Ingangsspanning 12 V=
Ingangsvermogen 0,36 W
Energieverbruik 0,01 kWh/24h

0,72 Ah/ 24
Temperatuurbereik -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Gewicht 7049
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstéet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-
ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.
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3 Sikkerhedshenvisninger

g ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
* Afbryd de elektriske forbindelser, fer apparatet installeres.

Installationen og den elektriske tilslutning skal udferes af Dometics servicecenter documents.dometi
c.com/contact

Disse vedligeholdelsesanvisninger er kun beregnet til fagfolk. For at nedbringe faren for elektrisk
stad ma der ikke udferes andre vedligeholdelsesarbejder end dem, der er beskrevet i betjenings-
vejledningen, medmindre du er kvalificeret til det.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D. KAN MEDF@RE KVASTELSER ELLER D@DSFALD: AFBRYD ALLE ELEK-
TRISKE STRIMFORSYNINGER F@R VEDLIGEHOLDELSESARBEJDET.

ADVARSEL! Sundhedsfare
* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller

mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.

De sundhedsaspekter, der er tilknyttet brugen af dette produkt og dets evne til at hjeelpe med at
desinficere den omgivende Iuft, er ikke blevet undersagt af UL LLC.

Dette produkt ma ikke installeres bag et nedsaenket gulv/loft eller en baerende veeg, loft eller gulv.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

Dette produkt skal inspiceres hyppigt, og ophobet snavs skal fiernes regelmaessigt fra det for at
undga en for kraftig ophobning, der kan medfare overslag eller brandfare.

Fastger og traek ledningerne, sa man ikke kan falde over eller beskadige dem.
Anvend kun apparatet til det formal, som det er bestemt til.

Foretag ikke eendringer af apparatet eller ombygninger pa det!

4 Leveringsomfang

@A fig. El paside1
Nr. Komponent Antal
1 Luftrenser 1
2 Skrue Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Skive M4 1
4 Skruer M4 x 10 mm 2
5 Produktmaerkat 1
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5 Korrekt brug

Luftrenseren er kun beregnet til at blive monteret pa ACC3100D-ventilationssystemer. Luftrenseren er beregnet til at
rense luften og nedbringe maengden af stev, lugt, partikler og mug.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
e zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

e brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Teknisk beskrivelse

Luftrenseren er renser luften og nedringer maengden af stev, lugt, partikler og mug. | denne forbindelse benytter
luftrenseren nalepunkt-ionisering til bade at danne negative og positive ioner, der renser luften. Den rensede luft le-
des gennem kanalen og ud i det ventilerede rum.

7 Montering

ADVARSEL! Elektrisk fare
Afbryd de elektriske forbindelser, fer apparatet installeres.

1. Fjern det overste deeksel pa tagenheden.
@A fig. | paside 1
2. Fjernluftrenseren.
3 fig. [ pa side 2
3. Montértagenhedens gverste daeksel.
@ fig. B paside 2
4. Fjern luftfordelingsboksens indgangsdaeksel.
@3 fig. B paside 3
5. Fjern kabelbinderne.

ﬂ VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Duma ikke skeere i kablet.



* Afbryd stikkene brug af voldsom kraft.

@3 fig. @ paside 3
Fjern stikkene og det indvendige daeksel.
Montér ioniseringsnalen.
3 fig. |l pa side 3
Tilslut luftrenserens stik til stikdase C5.
Seet det indvendige daeksel pa igen.
@3 fig. A paside 4
10. Tilslut stikkene.
11. Se stramskemaet (fig. [EX).

@3 fig. F paside 4

Artikel Bosning Beskrivelse
1 Cl Indgangseffektforsyning fra keretejsbatteriet
2 c7 Udgang LED-lysband (option)
3 C6 Udgang LED-lysband (option)
4 - Sekundaert printkort (option)
5 C2 Udgang motor
6 C4 Udgang ventilator 2
7 C3 Udgang ventilator 1
- C5 Udgang luftrenser
- C8 Kommunikation RS485 (option)
- Cc9 Kommunikation CAN (option)
- C10 Kommunikation LIN (option)

12. Serg for at sikre kablerne med kabelbinderne.
3 fig. ] pa side 5
13. Fjern det ydre Iuftfilter fra midterdaekslet til luftfordelingsboksen.
3 fig. [ pa side 5
14. Seet produktmaerkaten pa midterdaekslet til luftfordelingsboksen.
@3 fig. [B paside 5
15. Udskift det ydre luftfilter pa midterdaekslet til luftfordelingsboksen.
16. Klips midterdaekslet til luftfordelingsboksen pa det indvendige deeksel.
3 fig. (K] pa side 6

8 Betjening

Luftrenseren aktiveres automatisk, nar ventilationssystemet aktiveres.
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Indikatoren B begynder at lyse, nar luftrenseren er i gang.

9 Rengering og vedligeholdelse

> Kontrollér og renger ioniseringsnalen regelmaessigt, og safremt relevant, hver gang der udferes vedligehol-
delse pa Iuftfilteret.

10 Udbedring af fejl

Hvis apparatet ikke fungerer som beskrevet, eller hvis stramkablet er beskadiget, skal du kontakte producentens ser-
vicerepraesentant ( documents.dometic.com/contact).

11 Bortskaffelse

0“ Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende type genbrugsaffald. Kontakt
"’ en lokal genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om, hvordan du bortskaf-
fer produktet i overensstemmelse med disse geeldende forskrifter for bortskaffelse. Produktet kan bort-
skaffes uden gebyr.

12 Garanti

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

13 Tekniske data

ACC3100D luftrensermodul
Indgangsspzending 12 V=
Indgangseffekt 0,36 W
Energiforbrug 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/ 24
Temperaturomrade -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Veegt 709
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-
dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till ddden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

A
A
A OBSERVERA!

Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.
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3 Sakerhetsanvisningar

g VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
* Koppla bort de elektriska anslutningarna innan apparaten installeras.

Installationen och den elektriska anslutningen av apparaten maste goras av Dometic service center
documents.dometic.com/contact

Dessa underhallsanvisningar ar endast avsedda for kvalificerad personal. For att minska risken for el-
stotar far inga andra underhallsarbeten &an de som star i bruksanvisningen utféras, om du inte ar kvali-
ficerad for detta.

RISK FOR ELSTOT. KAN ORSAKA PERSONSKADORELLER DODSFALL: KOPPLA BORT ALL SPAN-
NINGSFORSORINING INNAN NAGRA UNDERHALLSARBETEN UTFORS.

VARNING! Halsorisk
* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer

med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anordningen forutsatt att de halls un-
der uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har anordningen pa ett sékert
satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med anvandningen.

Barn far inte leka med apparaten.
Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

Halsoaspekterna i ssmband med anvandning av denna produkt och dess férmaga att bidra till desin-
ficering av omgivningsluft har inte undersokts av UL LLC.

Den har produkten fér inte installeras under ett golv/en vagg pa krypgrund, eller en barande vagg,
innertak eller golv.

AKTA! Halsorisk

Den har produkten ska kontrolleras ofta och ansamlad smuts tas bort regelbundet for att forhindra
att for mycket smuts samlas, da sadan kan leda till dvertandning eller risk for brand.

Satt fast och dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver dem och sa att kablarna inte kan skadas.
Anvéand endast apparaten fér angivna andamal.

Goringa éndringar eller ombyggnader pa apparaten!

4 Leveransomfattning

@3 bild. [ sida1
Pos. Komponent Mangd
1 Luftrenare 1
2 Skruv Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Bricka M4 1
4 Skruvar M4 x 10 mm 2
5 Produktetikett 1
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5 Avsedd anvandning

Luftrenaren &r endast avsedd att installeras pa ACC3100D-ventilationssystemen. Luftrenaren &r avsedd att rena luf-
ten och minska damm, dalig lukt, partiklar och mégel.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till féljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for hég spanning
e Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

e Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Teknisk beskrivning

Luftrenaren renar luften och ger mindre damm, lukter, partiklar och mogel. Darfér anvander luftrenaren naljonisering
for att skapa bade negativa och positiva joner for att rena luften. Den renade luften leds genom kanalerna och ut i det
ventilerade utrymmet.

7 Installation

VARNING! Risk for elstotar
Koppla bort de elektriska anslutningarna innan apparaten installeras.

1. Tabortden 6vre kdpan pa takenheten.
@A bild. | sida1
2. Tabort luftrenaren.
@A bild. | sida 2
3. Montera takenhetens dvre kapa.
@3 bild. B sida 2
4. Tabort ADB-mittkapan.
3 bild. B sida 3
5. Tabort buntbanden.

.i OBSERVERA! Risk for skada
e Skarinte av kabeln.
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¢ Anvand inte éverdrivet mycket kraft nar kontakterna dras ur.

3 bild. @ sida 3
Ta bort kontakterna och innerkapan.
Montera joniseringsnalen.
@3 vild. [ sida 3
Anslut luftrenarens kontakt till uttag C5.
Montera tillbaka innerkapan.
3 bild. B sida4
10. Anslut kontakterna.
11. Se den elektriska versikten (bild. [EY).

@3 bild. ] sida4
Del Uttag Beskrivning
1 Cl Ingang for stromférsérjning fran fordonsbatteri
2 c7 Utgang LED-ljuslist (tillval)
3 C6 Utgang LED-ljuslist (tillval)
4 - Andra kretskort (tillval)
5 C2 Utgang motor
6 C4 Utgang flakt 2
7 c3 Utgang flakt 1
- C5 Utgang luftrenare
- c8 Kommunikation RS485 (tillval)
- C9 Kommunikation CAN (tillval)
- Cl10 Kommunikation LIN (tillval)

12. Sétt fast kablarna med buntbanden.
@3 bild. MY sida 5
13. Ta bort uteluftfiltret fran ADB-mittkapan.
@3 bild. [ sida 5
14. Satt fast produktetiketten pa ADB-mittkapan.
@3 vild. [B sida 5
15. Byt uteluftfiltret for ADB-mittkapan.
16. Klam fast ADB-mittkapan pa innerkapan.
3 vild. (B sida6

8 Anvandning

Luftrenaren gar automatiskt nar ventilationssystemet aktiveras.



Indikatorn 4G tands nar luftrenaren ar i drift.

9 Rengéring och skotsel

> Kontrollera och rengér joniseringsnalen regelbundet och i forekommande fall varje gang underhall utfors pa
luftfiltret.

10 Felsokning

Om apparaten inte fungerar enligt beskrivningen eller om elkabeln &r skadad, kontakta tillverkarens servicerepresen-
tant ( documents.dometic.com/contact).

11 Avfallshantering

'0“ Ladmna om maéjligt forpackningsmaterialet till atervinning. Konsultera ett lokalt atervinningscenter eller en

- specialiserad aterforsaljare for information om hur man bortkaffar produkten i enlighet med tillampliga
bortskaffningsférordningar. Produkten kan kasseras utan avgift.

12 Garanti

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

¢ Enkopia pa fakturan med inképsdatum

¢ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

13 Tekniska data

ACC3100D Luftreningsmodul
Ingangsspanning 12 V=
Ingangseffekt 0,36 W
Energiférbrukning 0,01 kWh/24h
0,72Ah/24h
Temperaturomrade -20°C(-4°F) ... 70°C (158 °F)
Vikt 709
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate pers-
onskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.


https://www.dometic.com/

3 Sikkerhetsinstruksjoner

g ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Frakoble de elektriske forbindelsene far apparatet installeres.

Montering og elektrisk tilkobling ma utferes av Dometic-servicesenteret documents.dome
tic.com/contact

Denne vedlikeholdsveiledningen skal bare brukes av kvalifisert personell. For & redusere risikoen for
elektrisk stat, ma du ikke utfere annet vedlikehold enn det som inngar i bruksanvisningen, med min-
dre du er kvalifisert for dette.

FARE FOR ELEKTRISK ST@T. KAN FORARSAKE PERSONSKADER, EVENTUELT MED D@DEN TIL F@IL-
GE: KOBLE FRA ALL ELEKTRISK STROMFORSYNING F@R VEDLIKEHOLD.

ADVARSEL! Helsefare
* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoris-

ke eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten at de er under oppsyn.

Helseaspektene knyttet til bruken av dette produktet og dets evne til & bista i desinfeksjon av omgi-
velsesluft har ikke blitt undersgkt av UL LLC.

Dette produktet ma ikke installeres bak et opphengt gulv/tak eller en strukturell vegg, tak eller gulv.

FORSIKTIG! Helsefare

Dette produktet ma inspiseres ofte og oppsamlet smuss fiernes regelmessig for & forhindre en over-
dreven oppsamling som kan resultere i overslag eller brannfare.

Fest og legg ledningene slik at man ikke snubler i dem, og slik at man unngar a skade kabelen.
Bruk apparatet kun til sitt tiltenkte formal.

Ikke foreta endringer eller ombygging av apparatet!

4 Leveringsomfang

@A fig. El paside1
Nr. Komponent Antall
1 Luftrenser 1
2 Skrue - Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Skive M4 1
4 Skruer—M4 x 10 mm 2
5 Produktetikett 1
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5 Forskriftsmessig bruk

Luftrenseren er bare ment for montering pa ACC3100D-ventilasjonssystemene. Luftrenseren skal rense luften og fier-
ne stav, lukt, partikler og mugg.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
¢ Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Teknisk beskrivelse

Luftrenseren renser luften og fjerner stev, lukt, partikler og mugg. Til dette formalet bruker luftrenseren ionisering
med nalpunkter for & skape bade negative og positive ioner som renser luften. Den rensede luften feres gjennom
luftkanalene og ut i det ventilerte rommet.

7 Installasjon
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Frakoble de elektriske forbindelsene fer apparatet installeres.

1. Fjern de gvre dekselet pa takenheten.

@3 fig. FA paside 1
2. Fjernluftrenseren.

3 fig. F pa side 2
3. Sett pa det avre dekselet pa takenheten.

@A fig. B paside 2
4. Fjern ADB-midtdekselet.

@A fig. A paside 3

5. Fjern kabelstripsene.

i PASS PA! Fare for skader
e l|kke kapp kabelen.
* Koble fra pluggene uten a bruke makt.

3 fig. @ pa side 3



Fijern pluggene og det innvendige dekselet.
Sett pa ioniseringsnalen.
3 fig. [l pa side 3
Koble luftrenserpluggen til kontakt C5.
Sett pa det innvendige dekselet igjen.
@A fig. [l paside 4
10. Koble til pluggene.
1. Se den elektriske oversikten (fig. [EX).

@A fig. f] paside 4
Element Kontakt Beskrivelse
1 Cl Inngangsstremforsyning fra kjeretaybatteriet
2 c7 LED-lyslist p& utgang (ekstrautstyr)
3 C6 LED-lyslist pa utgang (ekstrautstyr)
4 - Sekundeert kretskort (ekstrautstyr)
5 c2 Utgangsmotor
6 c4 Utgangsvifte 2
7 C3 Utgangsvifte 1
- C5 Utgangsluftrenser
- Cc8 RS485-kommunikasjon (ekstrautstyr)
- C9 CAN-kommunikasjon (ekstrautstyr)
- C10 LIN-kommunikasjon (ekstrautstyr)

12. Fest kablene med kabelstripsene.
@ fig. @] paside 5
13. Fjern det utvendige luftfilteret fra ADB-midtdekselet.
@A fig. [l paside 5
14. Fest produktetiketten pa ADB-midtdekselet.
@A fig. (B paside 5
15. Sett det utvendige luftfilteret pa plass pa ADB-midtdekselet.
16. Klem fast ADB-midtdekselet pa det innvendige dekselet.
3 fig. B pa side 6

8 Betjening
Luftrenseren driftes automatisk nar ventilasjonssystemet aktiveres.

-indikatoren lyser nar luftrenseren er i drift.



9 Rengjering og vedlikehold

> Sjekk og rengjer ioniseringsnalen regelmessig og, hvis aktuelt, hver gang du utferer vedlikehold pa luftfilteret.

10 Feilretting

Hvis enheten ikke fungerer som beskrevet, eller hvis stramkabelen er skadet, kontakter du produsentens serviceverk-
sted ( documents.dometic.com/contact).

11 Avfallshandtering

0% Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. For a kaste produktet endelig ta kontakt med det lo-

"" kale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjare dette i overensstemmelse med gjel-

dende avfallshandteringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

12 Garanti

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

¢ Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

13 Tekniske spesifikasjoner

ACC3100D-luftrensermodul
Inngangsspenning 12 V=
Inngangseffekt 0,36 W
Energiforbruk 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/ 24 h
Temperaturomrade -20°C(-4°F)...70°C(158 °F)
Vekt 709
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.
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3 Turvallisuusohjeet

A

VAROITUS! Sahkoéiskun vaara

Irrota sahkaéliitdnnat ennen laitteen asennusta.

Asennus ja sahkaliitanta taytyy teettdd Dometicin palvelukeskuksella documents.dometic.com/con
tact

Nama kunnossapito-ohjeet on tarkoitettu vain patevan henkildston kayttéon. Ala tee muita kuin kayt-
toohjeiden sisaltamia kunnossapitotditd, ellei sinulla ole tarvittavaa patevyytta. Nain minimoit sah-
koiskun vaaran.

SAHKOISKUN VAARA. VOI AIHEUTTAA LOUKKAANTUMISEN TAI KUOLEMAN: IRROTA KAIKKI
SAHKOUITANNAT ENNEN KUNNOSSAPITOTOIDEN ALOITTAMISTA.

VAROITUS! Terveysvaara

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin hen-
kilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttdmaan laitetta tur-
vallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapito-
toihin.

UL LLC ei ole tutkinut tdman tuotteen kayttoon liittyvia terveysnakokohtia eika sen kykya auttaa desin-
fioimaan ympariston iimaa.

Tuotetta ei saa asentaa koolatun lattian/vélikaton tai rakenteellisen seinan, valikaton tai lattian taakse.

HUOMIO! Terveysvaara

Tama tuote on syyta tarkastaa usein ja siihen kertynyt lika poistaa saannéllisin valiajoin, jotta likaa ei
padse kertymaan liikaa, mista voisi aiheutua lieskahdus tai tulipalon vaara.

Kiinnita ja sijoita johdot siten, etta niihin ei voi kompastua ja etta johdot eivat voi vaurioitua.
Kayta laitetta ainoastaan sille maariteltyyn kayttotarkoitukseen.

Ala tee laitteeseen mitaan muutoksia.

4 Toimituskokonaisuus

@ kuva. fll sivulla 1
Nro Osa Maara
1 limanpuhdistin 1
2 Plastofast-ruuvi 4 x 12 mm 1
3 Aluslevy M4 1
4 Ruuvit M4 x 10 mm 2
5 Tuote-etiketti 1
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5 Kayttotarkoitus

limanpuhdistin on tarkoitettu asennettavaksi ainoastaan ACC3100D-iimanvaihtolaitteeseen. llmanpuhdistin on tar-
koitettu ilman puhdistamiseen ja pdlyn, hajujen, hiukkasten ja homeen vahentamiseen.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kéyttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epa-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien
e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellddn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

6 Tekninen kuvaus

liImanpuhdistin puhdistaa iimaa ja vahentaa polya, hajuja, hiukkasia ja hometta. Tahan tarkoitukseen ilmanpuhdisti-
messa kaytetdan neulankarki-ionisointia, jolla tuotetaan seka negatiivisesti ettd positiivisesti varautuneita ioneja, jotka
puhdistavat ilmaa. Puhdistettu ilma johdetaan putkistoa pitkin tilaan, johon iimanvaihtolaite vaikuttaa.

7 Asennus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
Irrota sahkoliitdnnat ennen laitteen asennusta.

1. Ota kattoyksikon paallikate pois.
@A kuva. | sivulla 1

2. Asenna ilmanpuhdistin.
@ kuva. H sivulla 2

3. Asenna kattoyksikon paallikate.
@3 kuva. @ sivulla 2

4. lIrrota ilmanjakolaatikon keskisuojus.
3 kuva. A sivulla 3

5. Irrota nippusiteet.

é HUOMAUTUS! Vahingonvaara
AA »  Al3 leikkaa johtoa.
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10.
1.

12.

14.

15.
16.

8

* |rrota pistokkeet liittimista; ala tee sita vakisin.

@3 kuva. @ sivulla 3
Ota pistokkeet ja sisasuojus pois.
Kiinnita ionisointineula.
3 kuva.  sivulla 3
Liita ilmanpuhdistimen pistoke liittimeen C5.
Asenna sisasuojus takaisin paikalleen.
3 kuva. A sivulla 4
Liitd pistokkeet.
Ks. Sahkalitantdjen yleisesitys (kuva. [EX).

3 kuva. fl sivulla 4

Kohta Liitin Kuvaus
1 Cl Syéttdtehon tulo ajoneuvon akusta
2 c7 LED-valonauhan 1&hté (valinnainen)
3 C6 LED-valonauhan I&hté (valinnainen)
4 - Toissijainen piirilevy (valinnainen)
5 Cc2 Moottorin lahto
6 ca Tuulettimen 2 1ahto
7 C3 Tuulettimen 1 1ahto
- C5 lImanpuhdistimen lahtoé
- c8 Tiedonsiirto RS485 (valinnainen)
- C9 Tiedonsiirto CAN-vayla (valinnainen)
- C10 Tiedonsiirto LIN-véyla (valinnainen)

Sido johdot nippusiteilla.
@ kuva. @l sivulla 5

. Irrota ulkoilmansuodatin ilmanjakolaatikon keskisuojuksesta.

(@3 kuva. [ sivulla 5

Kiinnita tuote-etiketti ilmanjakolaatikon keskisuojukseen.

@ kuva. B sivulla 5
Vaihda ulkoilmansuodatin ilmanjakolaatikon keskisuojukseen.
Napsauta ilmanjakolaatikon keskisuojus sisdsuojukseen.

3 kuva. [B sivulla 6

Kaytto

liImanpuhdistin toimii automaattisesti, kun ilmanvaihtolaite on kytketty paalle.
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Merkkivalo @“ palaa, kun ilmanpuhdistin on toiminnassa.

9 Puhdistus ja hoito

> Tarkasta ja puhdista ionisointineula ajoittain ja aina, kun huollat ilmansuodattimen, jos sellainen on kaytdssa.

10 Vianetsinta

Jos laite ei toimi kuvatulla tavalla tai jos virtajohto on viallinen, ota yhteytta valmistajan huoltopalveluun ( docu
ments.dometic.com/contact).

11 Havittaminen

'0“ Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele |-
- himmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

12 Takuu

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

13 Tekniset tiedot

ACC3100D ilmanpuhdistusmoduuli
Tulojannite 12 V=
Tuloteho 0,36 W
Energiankulutus 0,01 kWh/24h
0,72Ah/24h
Lampatila-alue -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Paino 709
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukgji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do smierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jeéli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod materialnych.
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3 Wskazowki bezpieczenstwa

g OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
* Przed montazem urzadzenia odfgczy¢ potaczenia elektryczne.

Montaz i przytaczenie elektryczne musza zosta¢ wykonane przez centrum serwisowe Dometic docu
ments.dometic.com/contact

Niniejsza instrukcja konserwacji przeznaczona jest wytgcznie dla wykwalifikowanego personelu.
Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy wykonywac jakichkolwiek innych
prac konserwacyjnych, niz te opisane w instrukcji obstugi, o ile nie posiada sie odpowiednich kwali-
fikacji.

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM. RYZYKO OBRAZEN LUB SMIERCI: PRZED KO-
NSERWACJA ODEACZYC WSZYSTKIE ZRODEA ENERGII ELEKTRYCZNE].

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
» Dzieciod 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektual-

nych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadze-
nia jedynie pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.
Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Aspekty zdrowotne zwigzane z korzystaniem z tego produktu ani jego zdolnos$¢ do wspomagania
w dezynfekcji powietrza w otoczeniu nie zostaty przebadane przez UL LLC.

Produktu nie nalezy montowac¢ za podiogami technicznymi / podwieszanymi sufitami ani za $ciana-
mi konstrukcyjnymi, sufitami albo podtogami.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Produkt nalezy czesto kontrolowac i regularnie usuwac z niego nagromadzone zanieczyszczenia,
aby zapobiec tworzeniu sie ztogdw mogacych spowodowacé powstanie tuku elektrycznego lub ry-
zyko pozaru.

Przewody nalezy podtaczac i uktada¢ w sposdb pozwalajacy uniknaé potykania sie o nie oraz ich
uszkodzenia.

Urzadzenie nalezy wykorzystywac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani przezbrojen urzadzenia.

4 W zestawie

3 rys. [l na stronie 1

Poz. Element llosé
1 Oczyszczacz powietrza 1
2 Whkret Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Podktadka M4 1
4 Sruba M4 x 10 mm 2
5 Etykieta produktu 1
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5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Oczyszczacz powietrza przeznaczony jest wytacznie do montazu w systemie wentylacji ACC3100D. Oczyszczacz
powietrza ma za zadanie oczyszczanie powietrza z kurzu, zapachow, czastek statych i plesni.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Opis techniczny

Oczyszczacz powietrza oczyszcza powietrze z kurzu, zapachoéw, czastek statych i plesni. W tym celu oczyszczacz
powietrza wykorzystuje jonizacje igtowa, wytwarzajac ujemne i dodatnie jony, ktdre oczyszczaja powietrze. Oczysz-
czone powietrze przeptywa przez kanaty wentylacyjne do wentylowanej przestrzeni.

7 Montaz
OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym
Przed montazem urzadzenia odtaczy¢ potaczenia elektryczne.
1. Zdja¢ gdrna pokrywe jednostki dachowej.
@3 rys. A nastronie 1
2. Zamontowac oczyszczacz powietrza.
3 rys. F na stronie 2
3. Zamontowac goérng pokrywe jednostki dachowej.
(@ rys. E na stronie 2
4. Zdemontowac srodkowa pokrywe dyfuzora powietrza.

@A rys. A nastronie 3
5. Zdja¢ opaski kablowe.

..ﬁ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Uwaza¢, aby nie przecia¢ przewodu.



*  Wiyki odiaczac bez uzycia sity.

(@3 rys. @ nastronie 3
Odtaczy¢ wtyki i zdja¢ wewnetrzna pokrywe.
Zamontowac igte jonizujaca.
(@3 rys. | na stronie 3
Podtaczy¢ wtyk oczyszczacza powietrza do gniazda C5.
Z powrotem zatozy¢ wewnetrzng pokrywe.
@3 rys. Al nastronie 4
10. Podfaczy¢ wtyki.
11. Patrz schemat potaczen elektrycznych (rys. [BX).
(@3 rys. Bl nastronie 4

Pozycja Gniazdo Opis
1 Cl Wejscie zasilania z akumulatora pojazdu
2 c7 Wyjscie listwy o$wietleniowej LED (opcja)
3 C6 Wyjscie listwy o$wietleniowej LED (opcja)
4 - Dodatkowa pfytka drukowana (opcja)
5 C2 Wyjscie silnika
6 c4 Wyijscie wentylatora 2
7 C3 Wyjscie wentylatora 1
- C5 Wyjscie oczyszczacza powietrza
- C8 Ztacze komunikacyjne RS485 (opcja)
- c9 Ztacze komunikacyjne CAN (opgja)
- C10 Ziacze komunikacyjne LIN (opcja)

12. Zamocowac¢ przewody za pomocg opasek kablowych.
@ rys. na stronie 5
13. Wymontowac zewnetrzny filtr powietrza ze Srodkowej pokrywy dyfuzora powietrza.
@ rys. na stronie 5
14. Umiesci¢ etykiete produktu na srodkowej pokrywie dyfuzora powietrza.
[@3 rys. B na stronie 5
15. Z powrotem umiesci¢ zewnetrzny filtr powietrza w srodkowej pokrywie dyfuzora powietrza.
16. Przypiac srodkowa pokrywe dyfuzora powietrza do wewnetrznej pokrywy.
(@3 rys. [B na stronie 6

8 Eksploatacja

Oczyszczacz powietrza pracuje automatycznie przy wigczonym systemie wentylacji.
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Gdy oczyszczacz powietrza pracuje, $wieci sie kontrolka @ .

9 Czyszczenie i konserwacja

> lgly jonizujgce nalezy kontrolowac i czysci¢ w regularnych odstepach czasu oraz - o ile ma to zastosowanie —
za kazdym razem podczas konserwacji filtra powietrza.

10 Usuwanie usterek

Jezeli urzadzenie nie dziata w opisany sposéb lub jezeli jego przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, nalezy skon-
taktowac sie z centrum serwisowym producenta ( documents.dometic.com/contact).

11 Utylizacja

'0“ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Szczegdtowe in-

- formacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami mozna uzyskac w lokalnym
zakfadzie recyclingu lub u specjalistycznego dystrybutora. Produkt mozna zutylizowac nieodpfatnie.

12 Gwarancja

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z data zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

13 Dane techniczne

ACC3100D - modut oczyszczacza powietrza
Napiecie wejsciowe 12 V=
Moc wejsciowa 0,36 W
Zuzycie energii 0,01 kWh/24h
0,72Ah/24h
Zakres temperatur -20°C(-4°F) ... 70°C (158 °F)
Masa 709
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a slvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej ndslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabra-
ni.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpedénd situaciu, ktorej naslednom médze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.
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3 Bezpecnostné pokyny

g VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom
¢ Pred instalaciou zariadenia odpojte elektrické pripojenia.

* Instalaciu a elektrické pripojenie musi vykonat servisné stredisko Dometic documents.dometic.co
m/contact

¢ Tento ndvod na Udrzbu je urceny iba na pouzitie kvalifikovanym persondlom. Pre minimalizovanie ri-
zika Urazu elektrickym pridom nevykonavajte iné Udrzbarske prace, nez tie, ktoré st uvedené v tom-
to ndvode na obsluhu, pokial na to neméte potrebnu kvalifikaciu.

+ NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM. MOZE SPOSOBIT PORANENIE ALEBO
USMRTENIE: PRED VYKONANIM UDRZBY ODPO|TE VSETKY ELEKTRICKE PRIPOJENIA.

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi ale-
bo mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli pouéené o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

e Detisa nesmu hrat so zariadenim.
* Cistenie a beznl Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

e Zdravotné aspekty spojené s pouzivanim tohto vyrobku a jeho schopnosti napoméhat s dezinfekci-
ou okolitého vzduchu neboli preskimané organizaciou UL LLC.

* Tento vyrobok sa nesmie instalovat pod zdvojend podlahu/zaveseny strop alebo na nosnu stenu,
nosny strop alebo podlahu.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

¢ Tento vyrobok je potrebné casto kontrolovat a pravidelne z neho odstranovat nahromadené necis-
toty, aby sa predislo ich nadmerného nahromadeniu, ktoré méze spdsobit néhle vzplanutie alebo
nebezpecenstvo poziaru.

e Kable upevnite a ulozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo vyli¢ené posko-
denie kablov.

* Zariadenie pouzivajte len v stlade s jeho uréenym pouzitim.

* Na zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny alebo prestavby.

4 Rozsah dodavky

3 obr. f] nastrane1

C. Dielec Pocet
1 Cisti¢ vzduchu 1
2 Skrutka Plastofast 4 X 12 mm 1
3 Podlozka M4 1
4 Skrutky M4 X 10 mm 2
5 Stitok vyrobku 1
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5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Cisti¢ vzduchu je uréeny iba na montaz do vetracich systémov ACC3100D. Cisti¢ vzduchu je uréeny na &istenie
vzduchu a znizenie mnozstva prachu, pachov, ¢iastociek a plesni.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nesprévna obsluha ¢i drzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:
* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Gcely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje prévo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Technicky opis

Cisti¢ vzduchu &istl vzduch a redukuje prach, pachy, &iastocky a plesne. Pre tento tcel vyuziva &isti¢ vzduchu ionizé-
ciu Needlepoint na vytvorenie zépornych a kladnych iénov, ktoré Cistia vzduch. Vycisteny vzduch je dopravovany
cez potrubie a prudi do vetraného priestoru.

7 Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pradom
Pred instalaciou zariadenia odpojte elektrické pripojenia.

1. Odoberte horny kryt stresnej jednotky.
@3 obr. H nastrane 1
2. Odoberte cisti¢ vzduchu.
3 obr. | nastrane 2
3. Namontujte horny kryt stresnej jednotky.
(@3 obr. A na strane 2
4. Odoberte stredovy kryt skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).
@A obr. A nastrane 3

5. Odoberte viazace kablov.

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Neprerezte kabel.
* Vytiahnite zastrcky bez pouzitia sily.

3 obr. @ nastrane 3
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10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.

8

Vytiahnite zastréky a odoberte vnatorny kryt.
Namontujte ionizacnu ihlu.

@ obr. nastrane 3

Pripojte zastrcky Cistica vzduchu do zasuvka C5.
Znovu namontujte vnutorny kryt.

@ obr. ﬂ nastrane 4
Pripojte zastrcky.
Pozrite si schému zapojenia (obr. [EY).

@ obr. ﬂ nastrane 4

Polozka Zasuvka Opis
1 Cl Vstup napajania z batérie vozidla
2 c7 Vystup LED svetelného pasu (volitelné)
3 C6 Vystup LED svetelného pasu (volitelné)
4 - Sekundéarna doska plosnych spojov (volitelna)
5 c2 Vystup motora
6 c4 Vystup ventilatora 2
7 C3 Vystup ventilatora 1
- C5 Vystup cistica vzduchu
- C8 Komunikacia RS485 (volitelna)
- c9 Komunikacia CAN (volitend)
- C10 Komunikacia LIN (volitelna)

Zaistite kdble s viaza¢mi kdblov.
@ obr. [l nastrane 5
Odoberte vonkajsi vzduchovy filter zo stredového krytu skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).
@A obr. [f] nastrane 5
Umiestnite $titok vyrobku na stredovy kryt skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).
@ obr. m nastrane 5
Odoberte vonkajsi vzduchovy filter zo stredového krytu skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).
Stredovy kryt skrinky ADB upevnite svorkami k vnitornému krytu.
@ obr. nastrane 6

Obsluha

Cisti¢ vzduchu pracuje automaticky, ked je zapnuty vetraci systém.

Kontrolka @ sa rozsvieti, ked'je Cisti¢ vzduchu v prevadzke.



9 Cistenie a udrzba

> loniza¢né ihly pravidelne kontrolujte a Cistite, a ak je to mozné, vzdy pri Udrzbe vzduchového filtra.

10 Odstrafnovanie poruch

Ak zariadenie nefunguje podla popisu alebo je poskodeny elektricky kibel, kontaktujte servisného technika vyrobcu
( documents.dometic.com/contact).

11 Likvidacia

'0“ Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Informuijte sa v najb-
- lizSom recykla¢nom stredisku alebo u vasho Specializovaného predajcu o likvidacii vyrobku v stlade s pris-
lusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

12 Zaruka

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zéruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ koépiu faktury s datumom kupy,

¢ dovod reklamécie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodbornd oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

13 Technické udaje

ACC3100D Modul ¢istenia vzduchu
Vstupné napatie 12 V=
Prikon 0,36 W
Spotreba 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/ 24 h
Teplotny rozsah -20°C(-4°F)...70°C(158 °F)
Hmotnost 70g
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Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé piecetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

UPOZORNEN:I!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.
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3 Bezpecnostni pokyny

g VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Pred instalaci pfistroje odpojte elektrické pripojky.

Instalaci a elektrické pripojeni musi provést servisni centrum spolec¢nosti Dometic documents.dome
tic.com/contact

Tyto pokyny pro udrzbu jsou urc¢eny pouze pro kvalifikovany personal. Pokud k tomu neméte po-
trebnou kvalifikaci, neprovadéjte jiné tkony Udrzby nez ty, které jsou uvedené v navodu k obsluze,
abyste minimalizovali nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM. MUZE VEST KE ZRANENI NEBO | SMRTI: PRED PRO-
VADENIM UDRZBY ODPOJTE NAPAJEN{ ELEKTRICKYM PROUDEM.

i t VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem ne-
bo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani spotiebice bezpeénym zplsobem a porozumély souviseji-
cim nebezpecim.

Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadet déti bez dozoru.

Zdravotni aspekty souvisejici s pouzivanim tohoto vyrobku a jeho schopnost napoméahat dezinfekci
okolniho vzduchu nebyly predmétem setfeni ze strany UL LLC.

Tento vyrobek by nemél byt instalovan za zavésenym stropem/podhledem, nosnou sténou, stropni
nebo podlahovou konstrukci.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

Viyrobek je tfeba ¢asto kontrolovat a pravidelné odstranovat zachycené necistoty, aby se predeslo
jejich nadmérnému hromadéni, které by mohlo vést ke vzplanuti nebo nebezpedi pozaru.

Upevnéte a instalujte vodice tak, aby nehrozilo nebezpeci zakopnuti a nemohlo dojit k poskozeni
kabell.

Pouzivejte pfistroj pouze v souladu s jeho urc¢enim.

Neprovadéjte zadné Upravy nebo zmény pristroje!

4 Obsah dodavky

3 obr. ] nastrance 1

C. Soucast Mnozstvi
1 Cisticka vzduchu 1
2 Sroub Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Podlozka M4 1
4 Srouby M4 x 10 mm 2
5 Stitek vyrobku 1
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5 Pouziti v souladu s u¢elem

Cisticka vzduchu je vyhradné uréena k instalaci do ACC3100D ventilanich systéma. Cisticka vzduchu je uréena k
¢isténi vzduchu a snizovani mnozstvi prachu, pachd, ¢astic a plisni.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Gcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespravny provoz ¢i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
¢ Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti
¢ Nespravna Udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dili nez plvodnich dili dodanych vyrobcem
¢ Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym Uceldm, nez jsou popsany v tomto ndvodu.

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Technicky popis

Cisti¢ka vzduchu &istl vzduch a redukuje prach, pachy, &astice a plisné. Za timto Gcelem &isti¢ka vzduchu vyuzivé jeh-
lovou ionizaci, pfi niz vznikaji zdporné i kladné ionty, které Cistf vzduch. Takto vycistény vzduch se pak odvadi po-
trubim do vétraného prostoru.

7 Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeéi zasazeni elektrickym proudem
Pred instalaci pfistroje odpojte elektrické pripojky.

1. Sejméte hornf kryt stfe$ni jednotky.
@3 obr. H nastrance 1
2. Namontujte cisticku vzduchu.
3 obr. [ na strance 2
3. Namontujte horni kryt stfesni jednotky.
(@3 obr. & na strance 2
4. Odstrante stredovy kryt ABD.
@3 obr. A nastrance 3
5. Odstrante kabelové pasky.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Neprefiznéte kabel.
* Odpoijte zastrcky bez pouziti sily.

3 obr. [ na strance 3



Odstrante zatky a vnitfni kryt.
Nasadte ionizacni jehlu.
@ obr. nastrance 3
Pripojte zastrcku cisticky vzduchu do zasuvky C5.
Namontujte zpét vnitni kryt.
@ obr. ﬂ nastrance 4
10. Pripojte zastrcky.
11, Viz prehled elektroinstalace (obr. [EX).
@ obr. ﬂ nastrance 4

Polozka Zasuvka Popis
1 Cl Vstupni napajeni z baterie vozidla
2 c7 Vystupni svételny pasek LED (volitelny)
3 C6 Vystupni svételny pasek LED (volitelny)
4 - Sekundarni deska plo$nych spojd (volitelna)
5 c2 Vystupni motor
6 c4 Vystupni ventilator 2
7 C3 Vystupni ventilator 1
- C5 Vystupni Cisticka vzduchu
- C8 Komunikace RS485 (volitelna)
- C9 Komunikace CAN (volitelnd)
- C10 Komunikace LIN (volitelna)

12. Zajistéte kabely pomoci stahovacich paska.
@ obr. @l na strance 5
13. Vyjméte vnéjsi vzduchovy filtr ze stfedového krytu ADB.
@3 obr. [f] nastrance 5
14. Pripevnéte stitek vyrobku na stredovy kryt ADB.
@ obr. m nastrance 5
15. Vlozte zpét vnéjsi vzduchovy filtr do stredového krytu ADB.
16. Pripnéte stfedovy kryt ADB k vnitfnimu krytu.
@ obr. nastrance 6

8 Obsluha

Cisti¢ka vzduchu pracuje automaticky, kdyz je aktivovan ventilaéni systém.

Indikator € se rozsviti, kdyz je Cisti¢cka vzduchu v provozu.
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9 Cisténi a péée

> Pravidelné kontrolujte a Cistéte ionizacni jehlu, pripadné také pfi kazdé udrzbé vzduchového filtru.

10 Odstranovani poruch a zavad

Nefunguje-li pistroj dle popisu nebo je-li poskozen napéjeci kabel, kontaktujte zéstupce servisu vyrobce (docu
ments.dometic.com/contact).

11 Likvidace

'0“ Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s plat-
- nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany prodejce. Vyrobek
|ze bezplatné zlikvidovat.

12 Zaruka

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:
¢ kopii Uctenky s datem zakoupeni,

* uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

13 Technické udaje

Modul &isténi vzduchu ACC3100D
Vstupni napéti 12 V=
Ptikon 0,36 W
Spotreba elektrické energie 0,01 kWh/24h
0,72Ah/ 24 h
Teplotni rozsah -20°C(-4°F)...70°C (158 °F)
Hmotnost 7049
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kovetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.
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3 Biztonsagi utmutatasok

g FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
* Akészllék beszerelése elétt valassza le az elektromos csatlakozokat.
* Abeszerelést és az elektromos csatlakoztatast a Dometic szervizkdzpontnak

documents.dometic.com/contact kell elvégeznie

* Ezakarbantartasi Utmutato kizérdlag képzett szakember szamara készult. Az dramUtés veszélyének
csOkkentése érdekében ne végezzen az lizemeltetési Gtmutatdban foglaltakon kivil semmilyen mas
karbantartasi munkat, kivéve ha rendelkezik megfelelé képesitéssel.

+  ARAMUTES KOCKAZATA SERULEST VAGY HALALT OKOZHAT: KARBANTARTAS ELOTT MINDEN
ELEKTROMOS TAPELLATAST ARAMTALANITSON.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
o Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képességu,

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak feltigyelet mellett, illetve
a készilék biztonsagos hasznalatat és az abbodl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjak.

e Akészilékkel gyermekek nem jatszhatnak.
e Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

e  Atermék hasznalatdval kapcsolatos egészségligyi szempontokat és a kornyezeti levegd
fertétlenitését segitd képességét az UL LLC nem vizsgalta.

* Eztaterméket tilos dlpadld/almennyezet vagy szerkezeti fal, mennyezet vagy padld mégé
telepiteni.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

e Atullzott felhalmozddas elkertlése érdekében, amely kigyulladdshoz vagy tlizveszélyhez vezethet,
ezt a terméket gyakran ellendrizni kell, és az dsszegyjtott szennyezddéseket rendszeresen el kell
tavolitani réla.

*  Avezetékeket Ugy csatlakoztassa és helyezze el, hogy ne keletkezzen botlasveszély, és a vezeték ne
sériilhessen meg.

* Akészlléket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

* Ne végezzen mddositasokat vagy atépitéseket a késziléken!

4 A csomag tartalma

B E. abra, 1. oldal
Sz. Szerkezeti elem Mennyiség
1 Levegétisztitd 1
2 Plastofast csavar 4 x 12 mm 1
3 M4 alatét 1
4 M4 x 10 mm csavarok 2
5 Termékcimke 1
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5 Rendeltetésszerii hasznalat

A levegétisztitd esak az ACC3100D szelldztetérendszerhez torténd telepitésre alkalmas. A levegétisztito a levegd
tisztitdsara, valamint a por, a szagok, a részecskék és a penész csokkentésére szolgal.

Ez a termék az itt leirt utasitadsoknak megfeleld rendeltetésszer hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:

¢ Hibas sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkatrészek
hasznélata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Miiszaki leiras

A levegétisztito tisztitja a levegdt és csdkkenti a por, a szagok, a részecskék és a penész mennyiségét. Ehhez a
|égtisztitd tlpontos ionizaciot hasznal, amely negativ és pozitiv ionokat hoz Iétre, amelyek megtisztitjak a levegdt. A
megtisztitott levegd a csatornarendszeren keresztul jut ki a szelldztetett térbe.

7 Szerelés

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély
A késziulék beszerelése eldtt valassza le az elektromos csatlakozokat.

1. Tavolitsa el a tetéegység felsd burkolatat.
@ H. abra, 1. oldal

2. Tavolitsa el a levegétisztitot.
@B H. abra, 2. oldal

3. Szerelje fel a tetéegység felsd burkolatat.
@B A. abra, 2. oldal

4. Tavolitsa el az ABD belépd burkolatot.
@B A. abra, 3. oldal

5. Tavolitsa el a kdbelkdtozdket.

ﬂ FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Nevégja el a kabelt.

79



* Erészak alkalmazasa nélkll hizza ki a dugaszokat.

@B A. abra, 3. oldal
Tavolitsa el a dugaszokat és a belsé burkolatot.
Szerelje fel az ionizacids tit.

B K. abra, 3. oldal
Csatlakoztassa a levegdtisztitd dugaszt a C5 aljzathoz.
Szerelje vissza a belsé burkolatot.

B H. abra, 4. oldal

10. Csatlakoztassa a dugaszokat.

11, Lasd az elektromos kapcsolasi rajzon (. abra [EX).

@B . abra, 4. oldal

Tétel Aljzat Leiras
1 Cl Aramellatas bemenet a jarmiakkumulatorté|
2 c7 Kimenet LED fényszalag (opcionélis)
3 C6 Kimenet LED fényszalag (opcionalis)
4 - Mésodlagos PCB (opcionalis)
5 Cc2 Motor kimenet
6 C4 2. ventilator kimenet
7 C3 1. ventildtor kimenet
- C5 Levegbtisztitd kimenet
- C8 Kommunikacié RS485 (opcionalis)
- C9 Kommunikacié CAN (opcionalis)
- C10 Kommunikacié LIN (opcionalis)

12. Kabelkotozékkel rogzitse a kdbeleket.
B M. abra, 5. oldal
13. Tavolitsa el a kllsé 1égsziirét az ADB kdzépsé burkolatardl.
B . abra, 5. oldal
14. Rogzitse a termékcimkét az ADB kozépsd burkolatéra.
B .. abra, 5. oldal
15. Helyezze vissza a kilsé 1égszlrét az ADB kdzépsd burkolatéra.
16. Pattintsa rd az ADB kozépsé burkolatat a belsé burkolatra.

B E. abra, 6. oldal

8 Uzemeltetés

Amikor a szelléztetérendszer bekapcsol, a levegétisztitd automatikusan mikodni kezd.




Amikor a levegétisztitd Gzemelni kezd, a ¢E°jelzéfény vilagit.

9 Tisztitas és karbantartas

> Rendszeresen, illetve minden alkalommal, amikor a légkondicionald Iégsziréjét karbantartja, ellenérizze és
tisztitsa meg az ionizacids tdt.

10 Hibakeresés

Ha a készulék nem a leirtak szerint mikodik, vagy a tapkabel megsérilt, forduljon a gyarto szervizéhez
( documents.dometic.com/contact).

11 Artalmatlanitas

'0“ A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld djrahasznosithatd hulladékokhoz tegye. A termékre
- vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban, vagy

szakkereskeddjénél. A termék ingyenesen artalmatlanithatd.

12 Szavatossag

Ajavitadshoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

*  Aszédmla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat

* Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkezl javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

13 Miiszaki adatok

ACC3100D levegétisztité modul
Bemeneti fesziltség 12 V=
Teljesitményfelvétel 0,36 W
Energiafogyasztas 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/24h
Hémérséklet-tartomany -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Suly 709
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-

nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lak$im ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.
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3 Sigurnosne upute

g UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
* Prije montaze uredaja iskljucite sve elektri¢ne prikljucke.

Montazu i povezivanje elektri¢nih prikljucaka smije provoditi samo servisni centar tvrtke Dometic do
cuments.dometic.com/contact

Ove su upute za odrzavanje namijenjene iskljucivo kvalificiranom osoblju. Da bi se smanjio rizik od
strujnog udara, nemojte provoditi zadatke odrzavanja osim onih navedenih u uputama za uporabu
ako za to niste kvalificirani.

RIZIK OD STRUJINOG UDARA. MOZE UZROKOVATI OZLJEDE ILI SMRT: PRIE ODRZAVANJA IS-
KLUCITE SVE PRIKLJUCKE ZA OPSKRBU ELEKTRICNOM ENERGIJOM.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Zdravstvene aspekte povezane s upotrebom proizvoda i njegovu moguénost dezinfekcije zraka u
okruzenju nije istrazila organizacija UL LLC.

Proizvod se ne smije montirati iza spustenog poda/stropa ili nosivog zida, stropa ili poda.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

Proizvod se mora redovito pregledavati, a nakupljena se prasina mora redovito uklanjati da bi se
sprijecilo prekomjerno nakupljanje koje moze uzrokovati preopterecenje ili rizik od pozara.

Prikljucite i polozite kabele tako da se preko njih ne mozete spotaknuti ili tako da se ne mogu osteti-
ti.
Koristite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom.

Nemojte provoditi izmjene ili preinake na uredaju.

4 Opseg isporuke

3 si. Ell na stranici 1
Br. Komponenta Koli¢ina
1 Procis¢ivac zraka 1
2 Plastofast vijak 4 x 12 mm 1
3 Podloska M4 1
4 Vijci M4 x 10 mm 2
5 Oznaka proizvoda 1
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5 Namjenska uporaba

Procis¢ivac zraka namijenjen je iskljucivo postavljanju na sustave za prozracivanje ACC3100D. Prociscivac zraka na-
mijenjen je procis¢avanju zraka i smanjenju prasine, neugodnih mirisa, ¢estica i plijesni.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odte¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Tehnickiopis

upotrebljava bipolarnu ionizaciju za stvaranje negativnih i pozitivnih iona koji procis¢avaju zrak. Prociséeni zrak pre-
nosi se kroz razvod kanala do prozra¢enog prostora.

7 Instalacija
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Prije montaZze uredaja iskljucite sve elektricne prikljucke.

1. Skinite gornji poklopac krovne jedinice.

@3 si. | na stranici 1

(@3 si. Fl na stranici 2

3. Postavite gornji poklopac na krovnu jedinicu.
@s. 1 na stranici 2

4. Skinite sredisnji poklopac jedinice ABD.
(@3 si. A na stranici 3

5. Uklonite kabelske spojnice.

.ﬁ POZOR! Opasnost od ostecenja
* Nemojte rezati kabel.



* lzvucite utikace bez primjene sile.

(@3 si. @ na stranici 3
lzvucite utikace i skinite unutarnji poklopac.
Montirajte ionizacijsku iglicu.
(@3 si. i na stranici 3
Prikljucite utikac¢ prociséivaca zraka u uti¢nicu C5.
Ponovno postavite unutarnji poklopac.
(@3 si. Bl na stranici 4
10. Prikljucite utikace.
11. Pogledajte sliku s prikazom elektri¢nih prikljucaka (sl. [EJ).

(@3 sli. Bl na stranici 4
Pozicija Uti¢nica Opis
1 Cl Ulaz za napajanje akumulatora vozila
2 c7 1zlaz za svjetlosnu LED vrpcu (dodatna oprema)
3 C6 Izlaz za svjetlosnu LED vrpcu (dodatna oprema)
4 - Sekundarna tiskana plo¢ica (dodatna oprema)
5 Cc2 Izlaz za motor
6 C4 Izlaz za drugi ventilator
7 C3 |zlaz za prvi ventilator
- C5 1zlaz za procisc¢ivac zraka
- C8 Komunikacija ORS485 (dodatna oprema)
- Cc9 CAN komunikacija (dodatna oprema)
- C10 LIN komunikacija (dodatna oprema)

12. Pri¢vrstite kablove kabelskim spojnicama.
@ sl. m na stranici 5

13. Uklonite vanjski filtar zraka sa sredisnjeg poklopca jedinice ADB.
@ sl. na stranici 5

14. Pri¢vrstite oznaku proizvoda na sredisnji poklopac jedinice ADB.
(@3 sl. [A na stranici 5

15. Vratite vanjski filtar zraka na sredisnji poklopac jedinice ADB.

16. Sredisnji poklopac jedinice ADB pri¢vrstite na unutrasnji poklopac.

(@3 sl. B na stranici 6

8 Rad

Procis¢ivac zraka radi automatski kada se aktivira sustav za prozracivanje.
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Indikator 4B° svijetli kada prociséivac zraka radi.

9 Ciséenje i odrzavanje

> lonizacijsku iglicu pregledajte i ocCistite povremeno i, ako je primjenjivo, nakon svakog odrzavanija filtra za zrak.

10 Uklanjanje smetnji

Ako uredaj ne funkcionira kako je opisano ili ako je strujni kabel odte¢en, obratite se serviseru proizvodaca ( docu
ments.dometic.com/contact).

11 Odlaganje u otpad

0“ Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Za detalje o odla-

"’ ganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca poje-
dinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju u otpada. Proizvod se moze bes-
platno odloziti u otpad.

12 Jamstvo

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

13 Tehnicki podaci

Modul za proéis¢avanje zraka ACC3100D
Ulazni napon 12 V=
Ulazna snaga 0,36 W
Potrosnja energije 0,01 kWh/24h
0,72Ah/24h
Raspon temperature -20°C(-4°F) ... 70°C (158 °F)
Tezina 709
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu riin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trlinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-
niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

> b P
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3 Giivenlik uyarilan

g UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
* Cihazi kurmadan énce elektrik baglantilarini kesin.

Kurulum ve elektrik baglantisi Dometic servis merkezi tarafindan yapilmalidir documents.dometic.co
m/contact

Bu bakim talimatlari yalnizca kalifiye personel tarafindan kullanim igindir. Elektrik carpmasi riskini
azaltmak igin, gerekli yeterlilige sahip olmadiginiz stirece ¢alistirma talimatlarinda yer alan bakim is-
lemleri disinda herhangi bir bakim islemi gergeklestirmeyin.

ELEKTRIK CARPMASI RISKI. YARALANMAYA VEYA OLUME NEDEN OLABILIR: BAKIMDAN ONCE
TUM ELEKTRIK GUC KAYNAKLARININ BAGLANTISINI KESIN.

UYARI! Saglik icin tehlike
* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin veril-

mesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve tizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.
Temizlik ve kullanict bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Bu Grtintn kullanimiyla ilgili saglik hususlari ve ¢evresel havanin dezenfeksiyonuna yardimei olma ye-
tenegi UL LLC tarafindan arastiriimamistir.

Bu Uriin asma zemin/tavan veya yapisal bir duvar, tavan veya zeminin arkasina kurulmamalidir.

DIKKAT! Saglk icin tehlike

Bu drtin, parlama veya yangin riskine yol agabilecek asiri birikimi dnlemek icin sik sik kontrol edilmeli
ve toplanan pislik dizenli olarak temizlenmelidir.

Kablolari ayak takiimayacak veya hasar gérmeyecek sekilde doseyin ve sabitleyin.
Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.

Cihazda herhangi bir degisiklik veya donUstirme yapmayin.

4 Teslimat kapsami

@3 sekil [l sayfa1

No.

Bilesen

Miktar

Hava temizleyici

Vida Plastofast 4 x 12 mm

Rondela M4

Vida M4 x10 mm

oA w N

Urtin etiketi
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5 Amacina Uygun Kullanim

Hava temizleyici yalmizea ACC3100D havalandirma sistemine monte edilmesi icin tasarlanmistir. Hava temizleyicinin
amacl havayi temizlemek ve tozu, kokular, partikilleri ve kifu azaltmaktir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullanilmalidir.

Bu kilavuzda driiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj
¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden agikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimuande ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Teknik aciklama

Hava temizleyici havayi temizler ve tozu, kokulari, partikilleri ve kiifu azaltir. Bu amagla hava temizleyici, havayr temiz-
leyen hem negatif hem de pozitif iyonlar olusturmak i¢in igne ucu iyonizasyonunu kullanir. Temizlenen hava, kanal sis-
temi ile havalandirilan alana tasinir.

7 Montaj

UYARI! Elektrik tehlikesi
Cihazi kurmadan 6nce elektrik baglantilarini kesin.

1. Tavan Ustl Unitenin Ust kapagini sokan.
[E sekil ﬂ sayfal
2. Hava temizleyiciyi sokin.
3 sekil f] sayfa 2
3. Tavan Ustl Unitenin Gst kapagini monte edin.
@A sekil Y sayfa 2
4. ABD merkez kapagini sokin.
@A sekil | sayfa 3
5. Kablo baglarini sokin.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Kabloyu kesmeyin.
*  Gug kullanmadan fisleri ayirin.

3 sekil @ sayfa 3
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Fisleri ve i¢ kapagi sokun.
iyonizasyon ignesini monte edin.
@ sekil sayfa 3
Hava temizleyicinin fisini C5 soketine baglayin.
ic kapagi yeniden monte edin.
@A sekil B sayfa 4
10. Fisleri baglayin.
1. Elektrik baglantilarinin genel gérinimine bakin (sekil [EX).

@3 sekil f] sayfa 4

Parca Soket Adi
1 Cl Arag akislinden saglanan gl¢ kaynagdi girisi
2 Cc7 Serit LED isik ¢ikisi (istege baglh)
3 C6 Serit LED 1sik cikisi (istege bagh)
4 - ikincil PCB (istege bagl)
5 c2 Motor ¢ikisi
6 C4 Fan 2 cikisi
7 C3 Fan 1 gikisi
- C5 Hava temizleyici ¢ikisi
- C8 RS485 haberlesme (istege bagl)
- C9 CAN haberlesme (istege bagl)
- C10 LIN haberlesme (istege bagl)

12. Kablolari, kablo baglariyla sabitleyerek giivenceye alin.
@ sekil @ sayfa 5
13. Dis hava filtresini ADB merkez kapagindan sokun.
[ sekil ] sayfa 5
14. Uriin etiketini ADB merkez kapagdina yapistirin.
@ sekil m sayfa 5
15. Dis hava filtresini ADB merkez kapagina yerlestirin.
16. ADB merkez kapagini i¢ kapada klipsler yardimiyla sabitleyin.
@ sekil (K] sayfa 6

8 Kullanim

Hava temizleyici, havalandirma sistemi etkinlestirildiginde otomatik olarak ¢alisir.

Hava temizleyici ¢calisirken & gostergesi yanar.



9 Temizlik ve bakim

> Iyonizasyon ignesini periyodik olarak ve varsa hava filtresine her bakim yapildiginda kontrol edin ve temizleyin.

10 Arnizalarin Giderilmesi

Cihaz tanimlandidi gibi calismiyorsa veya gl¢ kablosu hasar gérmusse, Ureticinin servis temsilcisiyle iletisime gegin
( documents.dometic.com/contact).

11 Atikimhasi

'Q“ Ambalaj malzemesini mtimkiinse ilgili geri déniisiim atik sistemine kazandirnin. Uriintin yirirlikteki imha
- yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri dénlstiim merkezine veya

uzman saticya danisin. Uriin (icretsiz olarak imha edilebilir.

12 Garanti

Onarim ve garantiislemleriicin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtivenlikle ilgili sonuglari olabilecegdini ve garantiyi ge-
cersiz kilabilecegdini unutmayin.

13 Teknik Bilgiler

ACC3100D Hava Temizleme Modiilii
Giris gerilimi 12 V=
Giris guict 0,36 W
Enerji tiketimi 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/ 24 h
Sicaklik araligi -20°C(-4°F)...70°C(158 °F)
Agirlik 709
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-

memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi
c.com.

2 Razlagasimbolov

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.
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3 Varnostni napotki

g OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
* Preden namestite napravo, odklopite elektricne prikljucke.

Namestitev in elektri¢no prikljucitev mora izvesti servisni center Dometic documents.dometic.co
m/contact

Ta navodila za vzdrzevanje so namenjena samo usposobljenemu osebju. Da bi zmanjsali nevarnost
elektricnega udara, ne izvajajte vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo, razen e ste
za to ustrezno usposobljeni.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. LAHKO POVZROCvI POSKODBE ALI SMRT: PRED IZVAJA-
NJEM VZDRZEVALNIH DEL ODKLOPITE VSE VIRE ELEKTRICNEGA NAPAJANJA.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
* Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so pre-
jeli navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

Podjetje UL LLC ni raziskalo zdravstvenih vidikov, povezanih z uporabo tega izdelka, in v koliksni me-
ri lahko izdelek pomaga pri razkuzevanju okoljskega zraka.

Izdelka ni dovoljeno namestiti za dvignjena tla/spuscen strop ali nosilno steno, strop ali tla.

POZOR! Nevarnost za zdravje

Izdelek je treba redno pregledovati in z njega odstranjevati umazanijo, da se preprecijo prekomer-
ne obloge, ki lahko povzrocijo preskok ognja ali nevarnost pozara.

Kable pritrdite in polozite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotikanja in se ne morejo poskodo-
vati.

Napravo uporabljajte samo za predvideni namen uporabe.

Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.

4 Obsegdobave

3 si. fll na strani 1
St. Sestavni del Koli¢ina
1 Cidcenje zraka 1
2 Vijak Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Podlozka M4 1
4 Vijaki M4 x 10 mm 2
5 Etiketa izdelka 1
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5 Predvidenauporaba

Cistilnik zraka je predviden samo za namestitev v prezracevalne sisteme ACC3100D. Cistilnik zraka je predviden za-
¢is¢enje zraka in zmanjsanje prahu, vonjav, delcev in plesni.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
¢ neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Tehnicniopis

Cistilnik zraka &isti zrak in zmanjiuje koliino prahu, vonjav, delcev in plesni. V ta namen &istilnik zraka uporablja ioni-
zacijo z iglo, tako da ustvarja negativne in pozitivne ione, ki Cistijo zrak. Ocisc¢en zrak je speljan skozi cevovod in nav-
zven v prezracevan prostor.

7 Namestitev
OPOZORILO! Elektri¢na nevarnost
Preden namestite napravo, odklopite elektricne prikljucke.

1. Odstranite zgornji pokrov stresne enote.

@ si. A nastranil
2. Montirajte Cistilnik zraka.

3 si. Al na strani 2
3. Montirajte zgornji pokrov stresne enote.

@3 si. B na strani 2
4. Odstranite sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka.

@ si. @ nastrani 3

5. Odestranite kabelske vezice.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Kablane smete prerezati.
* Odklopite vti¢e brez uporabe sile.

3 si. @ na strani 3



10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.

8

Odstranite vtice in notranji pokrov.
Montirajte ionizacijsko iglo.

@ sl. na strani 3

Prikljucite vtic Cistilna zraka na vti¢nico C5.
Znova montirajte notranji pokrov.

@As. El nastrani 4

Prikljucite vtice.

Glejte elektri¢ni pregled (sl. ).

@As. El nastrani 4
Poz. Vti¢nica Opis
1 Cl Vhod za napajanje iz baterije vozila
2 c7 Izhod za LED-trak (izbirno)
3 c6 Izhod za LED-trak (izbirno)
4 - Sekundarna plo$ca tiskanega vezja (izbirno)
5 Cc2 Izhod za motor
6 C4 Izhod za ventilator 2
7 C3 Izhod za ventilator 1
- C5 Izhod za Cistilnik zraka
- C8 Komunikacija RS485 (izbirno)
- C9 Komunikacija CAN (izbirno)
- C10 Komunikacija LIN (izbimo)

Kable pritrdite s kabelskimi vezicami.

@ sl. @ nastrani 5

Odstranite zunanji zracni filter s sredinskega pokrova ohisja razdelilnika zraka.
3 si. [l na strani 5

Nalepite etiketo izdelka na sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka.

@ sl. m na strani 5

Zamenjajte zunanji zracni filter s sredinskega pokrova ohisja razdelilnika zraka.
Sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka pritrdite na notranji pokrov.

@ sl. na strani 6

Uporaba

Cistilnik zraka deluje samodejno, ko je vklopljen prezracevalni sistem.

Indikator 4 sveti, ko deluje Cistilnik zraka.
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9 Cis¢enje in vzdrzevanje

> Redno preverjajte in Cistite ionizacijsko iglo in po potrebi vsakic, ko vzdrzujete zracni filter.

10 Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje, kot je opisano, ali je napajalni kabel poskodovan, stopite v stik s proizvajaléevim serviserjem
( documents.dometic.com/contact).

11 Odstranjevanje

'0“ Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ce je to mogoce. Pri lokal-
- nem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se pozanimajte glede odstranjevanja iz-
delka v skladu z veljavnimi predpisi. Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

12 Garancija

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroéna ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-
rancijo.

13 Tehnicni podatki

Modul za ¢iséenje zraka ACC3100D
Napajanje 12 V=
Vhodna mo¢ 0,36 W
Poraba elektricne energije 0,01 kWh/24h
0,72Ah/ 24 h
Temperaturni razpon -20°C(-4°F)...70°C (158 °F)
Masa: 7049
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea

personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.
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3 Instructiuni de siguranta

g AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
* Deconectati conexiunile electrice inainte de a instala dispozitivul.

* Instalarea si conectarea electrica trebuie efectuate de catre centrul de service Dometic docu
ments.dometic.com/contact

* Aceste instructiuni de intretinere sunt destinate folosirii numai de catre personal calificat. Pentru re-
ducerea riscului de electrocutare, nu efectuati nicio altd operatiune de intretinere in afara celor cu-
prinse in instructiunile de utilizare, daca nu sunteti calificat in acest sens.

¢ RISC DE ELECTROCUTARE. POATE PROVOCA VATAMV/&RI CORPORALE SAU MOARTE: DECO-
NECTATI TOATE SURSELE DE ALIMENTARE ELECTRICA INAINTE DE INTRETINERE.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fi-

zice, senzoriale sau mentale reduse sau de cdtre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

*  Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
» Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

* Aspectele privind sanatatea asociate cu folosirea acestui produs si capacitatea sa de a contribui la
dezinfectarea aerului ambiant nu au fost investigate de catre UL LLC.

* Acest produs nu trebuie instalat in spatele unei podele/unui plafon suspendat(e) sau in spatele unui
perete, plafon sau podele structural(e).

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

* Acest produs trebuie inspectat frecvent si murdaria acumulata trebuie indepartata regulat de pe
acesta, pentru a preveni acumularea excesiva care ar putea duce la conturnare sau la risc de incen-
diu.

* Atasatisi dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata deteriorate sau sa va impiedicati de ele.

* Folositi aparatul numai conform destinatiei.

* Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatului.

4 Domeniul de livrare

3 fig. [l pagina 1
Poz. Componenta Numarul
1 Purificator de aer 1
2 Surub Plastofast 4 x 12 mm 1
3 Saiba M4 1
4 Suruburi M4 x 10 mm 2
5 Eticheta produs 1
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5 Domeniul de utilizare

Purificatorul de aer este destinat numai instalarii pe sistemele de ventilare ACC3100D. Purificatorul de aer este desti-
nat curatarii aerului si reducerii prafului, mirosurilor, particulelor si mucegaiului.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
sa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorects, inclusiv supratensiunea

+ Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fard aprobarea explicitd din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Descriere tehnica

Purificatorul de aer curata aerul si reduce praful, mirosurile, particulele si mucegaiul. In acest scop, purificatorul de
aer foloseste ionizarea de tip ,needlepoint” pentru a crea ioni negativi si pozitivi care purifica aerul. Aerul purificat es-
te transportat prin conducte si evacuat in spatiul ventilat.

7 Instalare

AVERTIZARE! Pericol electric
Deconectati conexiunile electrice inainte de a instala dispozitivul.

1. Scoateti capacul superior al unitatii de plafon.

@ fig. H pagina 1
2. Scoateti purificatorul de aer.
3 fig. F pagina 2
3. Montati capacul superior al unitatii de plafon.
@A fig. B pagina 2
4. Scoateti capacul central al casetei de distributie a aerului.
@A fig. A pagina 3

5. Scoateti colierele de cablu.

..ﬁ ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Nu taiati cablul.
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* Deconectatifisele fara a apela la forta.

@3 fig. @ pagina 3

Scoateti fisele si capacul interior.
Montati pinul pentru ionizare.

3 fig. |l pagina 3
Conectati fisa purificatorului de aer la priza C5.
Reinstalati capacul interior.

@3 fig. B pagina 4

10. Conectatifisele.

11. Consultati prezentarea generali electrica (fig. [EY) .

@3 fig. B pagina 4
Poz. Priza Denumire
1 Cl Intrare alimentare cu energie de la bateria vehiculului
2 c7 lesire banda luminoasa cu LED (optional)
3 C6 lesire banda luminoasa cu LED (optional)
4 - Placa de circuite imprimate secundara (optional)
5 Cc2 lesire motor
6 Cc4 lesire ventilator 2
7 C3 lesire ventilator 1
- C5 lesire purificator de aer
- C8 Comunicare R5485 (optional)
- C9 Comunicare CAN (optional)
- C10 Comunicare LIN (optional)

12. Fixati cablurile cu colierele de cablu.
3 fig. ] pagina 5
13. Scoateti filtrul de aer exterior din capacul central al casetei de distributie a aerului.
3 fig. [ pagina 5
14. Atasati eticheta de produs pe capacul central al casetei de distributie a aerului.
3 fig. B pagina 5
15. Punetila loc filtrul de aer exterior pe capacul central al casetei de distributie a aerului.
16. Fixati capacul central al casetei de distributie a aerului pe capacul interior.
3 fig. [ pagina 6

8 Utilizarea

Purificatorul de aer functioneaza automat atunci cand sistemul de ventilare este activat.



Indicatorul ‘%" se aprinde atunci cand purificatorul de aer este in functiune.

9 Curatarea siintretinerea

> Verificati si curatati periodic pinul de ionizare si, daca este cazul, la fiecare operatiune de intretinere a filtrului
de aer.

10 Remedierea defectiunilor

Daca dispozitivul nu functioneaza dupa cum este descris sau cablul de alimentare este deteriorat, contactati agentul
de service al producatorului ( documents.dometic.com/contact).

11 Eliminarea

'0“ Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Consultati

- un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la elimi-
narea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea. Produsul poate fi eliminat
gratuit.

12 Garantie

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

13 Date tehnice

ACC3100D modul de purificare a aerului
Tensiune de intrare 12 V=
Putere de intrare 0,36 W
Consum de energie 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/ 24
Interval de temperatura -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Greutate 7049
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1 BaXHu 6enexxku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMIA 1 CNa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHMs, HanbTCTBIA 1 NPeAYNPEXACHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTYPHM, Ye MOH-
TMpaTe, U3Mon3saTe 1 NoAdbPXaTe NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpykunn TPABBA na ce coxpanssat c npoaykTa.

Kato n3nonssare npoaykra, Bue notebpxaasate, ye CTe NPOYENM BHIUMATENHO BCUUKM YKa3aHMA, HANBTCTBUAA 1 NPeyNPexaeHis 1 ye pasbrpate v npuemare 4a crassare Cpoko-
BETE M YCNoBMSTa, ChAbPXall Ce B Tax. Bue ce cbrnacisate fa 13non3sare TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHa4eHme 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHMATa, MHCTPYKLIMWTE 1 Npeaynpex-
NeHusTa, O CaHM B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTO 1 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. AKo He NpoYeTeTe U He Criassate MHCTPYKLIMMTE W npeayn-
pexaeHusTa, Tosa MOXe fla oBee 10 HapaHABaHHs 3a BaC MW 3a APYTM XOpa, LTV MO NPO/YKTa UM LLIETV MO YTV NpeameTi B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPOoayk-
Ta, BKIOUMTENHO YKa3aHuATa, MHCTRYKLMITE W NPpeaynpeXaeHnsTa 1 ApyraTa IOKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 O6HOBABaHe. 3a akTyanHa UHAOPMaLMA 3a NPOAYKTa, MONA,
nocerere documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3sa onacHa cuTyaLns KOSTO, ako He Obde n3berHata, MoXe Aa JoBeae 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
lNokasea onacHa CuTyaLms KOFTO, ako He bbae 3berHata, MOXe Aa AoBeAE O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
[NokasBa cuTyaLms KOATO, ako He Obae 13berHara, e AoBese A0 LWETU MO UMYLLECTBOTO.
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3 WMHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

g MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpuyecku yaap
¢ Paskayete eekTpUYeCKMNTE BPb3KM Npean MHCTanMpaHe Ha yCTpOﬁCTBOTO.
. MHCTaﬂMpaHeTO M enekTpuYecKmnTe BPb3KN Tpﬂ6Ba na 6b£laT HanpaeeHn OT CePBM3HMA LUEHTbPD Ha

Dometic documents.dometic.com/contact

*  Tesn UHCTPYKUMM 33 NOAAPbXKa Ca NpeaHasHauYeHn Camo 3a KBanudpnumpaH nepcoHan. 3a aa Hama-
NnTE PUCKa OT TOKOB YAaP, HE M3BbPLLBANTE HUKAKBA NOAAPLXKA, PA3NWYHa OT Tasu, KOSTO Ce CbabpXa
B MHCTPYKUMMTE 3a eKCNNoaTaLms, OCBEH ako He CTe KBanudpuuUmMpaHm 4a ro Hanpasure.

e OlNACHOCT OT TOKOB YAP. MOXE JA TIPYNHIN HAPAHABAHE W1 CMBPT: N3KITKOYE-
TE BCVIYKW ENMEKTPUYECKV 3AXPAHBAHVA MPEAV MOAAPLXKA.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
* Tosn ypea Moxe fa ce M3Mon3Ba OT Aelia Haa 8 ToAVMHK U NLa C HamaneHn rnyeck, CEH30PHM
UMW YMCTBEHW CMIOCOBHOCTU, UMM C NIMMNCA Ha 3HAHWst 1 OMWT, aKO Ca NOMYYUIN MHCTPYKUMM 3a 6e30-
NacHOTO W3MOM3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupar eBeHTyanH1Te OnacHOCTU.
* He ce nossonsBa Ha ela Aa Cv UrpasT C ypesa.

* [MouwncTeaHe v noaapbxka He TPsbBa Aa ce 13BbpLUBa OT Aela 6e3 HabnoaeHe.

*  3apasHuTE acrekTu, CBbP3aHu C ynotpebarta Ha TO3W NPOAYKT M CNOCOBHOCTTa My aa nodnomara ae-
3uHdbeKuUmsTa Ha Bb3ayxa OT OKOMHaTa cpesa, He ca nacneasarn ot UL LLC.

*  Tosum NpoaykT He TpabBa aa Ce MOHTMPA 3a/ OkadeH Noa/TaBaH UMK CTPYKTYPHa CTEHa, TaBaH Unu noa.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

* Tosu npoaykT TpsbBa Aa ce NPOBEPsBa YECTO U PEOBHO Aa Ce OTCTPaHsBaT CbOPaHWTE 3aMbpCsABaHIS,
3a fla ce NPeaoTBPaTH NPEKOMEPHO HaTPYMBaHE, KOETO MOXE Aa AOBEAE A0 Bb3MMAMEHSBAHE UMW PUCK
OT noxap.

* CBbp3Bal;ITe W pasnonarate kabenute TaKa, Ye fa He Mmorar Ja ©Obgat yBpeAeHU Unu Ja Npean3Bnkeat
ClnbBaHe.

* I3nonsgaitTe ypeda camo no npeaHasHavyeHune.

* He npaBeTe HWKakBM M3MEHEHWS MM NPEYCTPOMCTBA Ha Ypeaa.

4 O6xBaTt Ha AOoCTaBKaTa

@ dowr. H va crpanmnua 1

Ne KoMmnoHeHT Konu-
YecTtBO

1 Mpeuncrsaten Ha Bb3ayxa 1

2 BuHT Plastofast 4 x 12 mm 1

3 LLlan6a M4 1

4 BuHtoBe M4 x 10 mm 2

5 MpoaykTos eTnkeT 1
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5

MpenopbyBaHO U3non3BaHe

[Mpeuncreatenar Ha Bb3ayxa € NpeaHasHayeH CamMo 3a MOHTUPAHE KbM BeHTUNaunoHHuTe cuctemn ACC3100D. Mpe-
YMCTBATENAT Ha Bb3/yXa € NpeaHa3HaveH 3a NOYMCTBAHE Ha Bb3AyXa U 3a HaMansBaHe Ha npax, MUPU3MK, YacTULM U My-

XbM.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeJsnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CbimaCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUNK.

ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTaBs MHAPOPMaLM, HeOBXOMMa 3a MPaBUNHATa MHCTaNaUMs U/ Unu ekcrnoaraums Ha Npo-
aykta. Iowo vHctanrpaxe u/wnu HenpasunHa ynotpeba 1 noaapbxka Le oBeaaT 40 He3asosonmvTenHa pabota u e-
BEHTYanHo 4O NOBPEN.

|_|pOl/I3BOﬂVITeI'I$|T HE& HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA 1 MOBpean No NpoaykTa, NpUYnHeHn oT:

HenpaaneH MOHTaX 1 CBbP3BaHe, BKMIOYUTENHO NPEKaneHo BUCOKO HanpexeHne

HenpaanHa NOoAAPbXKa UMK N3MNOM3BaHE Ha Pe3ePBHM YaCTu, Pa3NNYHKM OT OPUTMHANHKTE, NPEAOCTaBAHM OT N-
poussoanTena

V13MeHeHWs Ha NpoaykTa 6e3 3PUYHO Pa3peLLEHMe OT NPOW3BOANTENS

M3non3saHe 3a Uenun, pasnnm4yHn Ot onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3sa NpasoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdoukaLmmTe Ha npoaykTa.

6

TexHUUYecKko onucaHue

I'Ipeqmcrsarenﬂr Ha Bb34yX MPeYnCTBa Bb3AyXa U HaMmarnasa npaxa, MMpusMmnTe, Yactmumte 1 myxara. 3aTasv uen npe-
YNCTBATENAT HA Bb3AYX U3MOM3Ba UIMeHa TOYKOBa MOHM3aLms 3a Cb3aaBaHe Ha oTpuuaTeENHM N NONOXUTENHN MOHU, KO-
TO NPEeYnNCTBaT Bb3AyXa. ﬂpeHVlCTeHl/lﬂT Bb34yX Ce MpeHacsd npe3s KaHanumte 1 BbB BEHTUIMPAHOTO NPOCTPAHCTBO.

7

Nucranupane

NMPEAYNPEXAEHUE! EnexTpnyecka onacHocT
PaskaueTe enektpuyeckmTe BPb3KM Npean MHCTanMpaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

1.

104

OrcTpaHeTe ropHUs kanak Ha NOKPYBHUS MOAYT.
A cour. B va crpanmua 1

MoHTupaliTe NpeyncrsaTens Ha Bb3ayx.

@A dour. F va crpannua 2

MoHTMpaiTe ropHus Kanak Ha MOKPUBHWS MOAYTT.
[E cowur. n Ha cTpaHMua 2

Caanere kanaka Ha ABD.

B dour. | na crpanmnua 3

OrcTpaHete kabenHuTe BPb3kM.

ﬂ BHUMAHMUE! OnacHocr ot noBpega
* He pexerte kabena.




10.
1.

12.

14.

15.
16.

8

ﬂpe“WICTBaTel'IﬂT Ha Bb3ayxa pa6om ABTOMATUYHO, KOraTo BEHTUNALUMOHHaTa CUCTEMa € aKTUBMPaHa.

* Paskauete wencenute, 6e3 pa nsnomnssare cuna.

@ dour. @ na crpanmua 3

Paskauete LencenuTe 1 BBTPELLHWA Kanak.

MoHThpaiTe NoHM3aUMOoHHaTa Urma.

A dur. | Ha ctpanmua 3

CebpxeTe Wencena Ha NpeyncTsaTens Ha Bbaayxa kbm rHesgo C5.
MOoHTMpaiiTe OTHOBO BLTPELLHWMS Kamak.

@ dour. Al na crpanmua 4
CebpxeTe Wencenwure.

Hanpasere cnpaska ¢ enekrpudeckms o63op (dour. [EX).

@ dour. F] na crpanmua 4
Aeraitn lHesno OnucaHue
1 Cl BxonsLLo 3axpaHsaHe oT akymyrnatopa Ha asTomobuna
2 Cc7 V13xonHa cBeToaMoaHa CBETNUHHA NeHTa (onuws)
3 C6 13x0aHa CBETOAMOAHA CBETNUHHA NeHTa (onums)
4 - BropwyHa neyarHa nnatka (onums)
5 C2 V3xoneH asvraten
6 C4 V13xoneH BeHTvnatop 2
7 C3 W3xoneH BeHtmnatop 1
- C5 HpeqMCTBaTeﬂ Ha n3XoaaLms Bb3ayx
- C8 KomyHwkaumoHer RS485 (onums)
- C9 KomyHukaumorern CAN (onums)
- Cl10 KomyHwkaumroHe LIN (onuws)

3akpenerte kabenuTe ¢ kabenHu Bpb3ku.
@ dwr. [[] va ctpanmua 5
OrcTpaHeTe BbHLWHWA Bb3AyLEH CPUNTbP OT LIEHTPanHwms kanak Ha ADB.
A dour. [f] va ctpanmua 5
[TpuvkpeneTe NPOAYKTOBUA €TUKET KbM LIEHTPANHMA Kanak Ha ADB.
[E dour. m Ha cTpaHuua 5
CMeHeTe BbHLLHMA Bb3ayLIEH CPUMTLP KbM LIEHTPAMNHWA kanak Ha ADB.
3akpenerte LUeHTpanHws kanak Ha ADB kbM BbTPELUHMA Kanak.

A dur. [B Ha ctpannua 6

Pa6ora
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WHavkatopbT & CBETBA, KOTATO NPEYMCTBATENAT Ha Bb3AyXa PaboTu.

9 TMMouucTBaHe U NOAAPDBXKA

> Hepl/IOLII/NHO nposepﬂBaHTe 1 NOYNCTBANTE MOHM3ALUMOHHATA UIMa, W ako e NPUNOXMMO, NPK BCAKa NOAAPBXKa
Ha npe4ncreartens Ha Bb3ayx.

10 OrTcTpaHaBaHe HAa HEU3NPABHOCTU

AKO YCTPOWCTBOTO He paboTh KaKTO € ONMCaHO MW 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeaeH, CBbPXETE Ce CbC CEPBU3 Ha
npoussoantens ( documents.dometic.com/contact).

11 WUs3xebpnsHe

'0“ Mo Bb3MOXHOCT NpeaanTe OnakoBkata 3a peunkinpaHe. KoHcynmpaiTe ce ¢ MeCTeH LIEHTbD 3a PeLMKIv-

- paHe Ny ¢ NpoAaBayYa 3a NPaBUIHOTO M3XBLPMSHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C AEMCTBALUMTE MPeanuca-
Hus. TpoayKTbT MOXe Aa Obae n3xBbpneH Ge3nnatHo.

12 TlapaHumsa

3a 06paboTka Ha rapaHUMsTa ¥ PEMOHTa, MOMS NPUNOXETE CreaHNTe AOKYMEHTU NPW U3NPaLLaHeTo Ha ypesa:

* Konwe oT chakTyparta C faTa Ha nokynkara

. HpMWV]Ha 3a npeteHunaTa Unm onmcaHne Ha ﬂereKTa

OT6€J‘IeXeTe, 4Ye CaMOpbYeH nnm Hel'\pOC*)eCVIOHaI'IeH PEMOHT MOXE MMa NoCNeacTsns 3a 6e3onacHocTTa 1 ga aHynmpa
rapaHumaTa.

13 TexHuuYecKu AaHHMU

Moayn 3a npeumcTBaHe Ha Bb3gyxa ACC3100D

BxoaHo HanpexeHue 12 V=
BxoaHa MotwHocT 0,36 W
EHepronotpebneHve 0,01 kWh/24h

0,72 Ah/24h
TemnepatypeH avanasox -20°C(-4°F) ... 70°C (158 °F)
Termo 709
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda varalise kahjuga.
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3 Ohutusjuhised

g HOIATUS! Elektril66gi oht
* Enne seadme paigaldamist lahutage elektrithendused.

* Paigalduse ja elektriihenduse peab teostama tootja Dometic teeninduskeskus documents.dome
tic.com/contact

* Need hooldusjuhised on mdeldud kasutamiseks ainult kvalifitseeritud tootajatele. Elektrilddgi ohu
vahendamiseks tehke ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustéid, valja arvatud juhul, kui teil on
vastav kvalifikatsioon.

*  ELEKTRILOOGI OHT. VOIB POHJUSTADA VIGASTUSI VOI SURMA: ENNE HOOLDAMIST LAHUTA-
GE KOGU ELEKTRITOIDE.

HOIATUS! Terviseoht
* Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike

kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on Spetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.
* Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

* Selle seadme kasutamise ja iUmbritseva 6hu desinfitseerimise suutlikkusega seotud terviseaspekte ei
ole UL LLC uurinud.

* Seda toodet ei tohi paigaldada téstetud poranda / ripplae ega struktuurse seina, lae ega pdranda
taha.

ETTEVAATUST! Terviseoht

* Sedatoodet tuleb sageli kontrollida ning sellelt regulaarselt mustust eemaldada, et valtida liigset
mustuse kogunemist, mis voib pohjustada lelddgi voi tulekahju.

* Kinnitage ja paigaldage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega need ei saaks kahjustada.
* Kasutage seadet ainult sihiparaselt.

* Arge muutke ega teisendage seadet.

4 Tarnepakk

3 joon. [ lehekiiljel 1

Nr Komponent Total
1 Ohupuhastusseade 1

2 Kruvi Plastofast 4 x 12 mm 1

3 Seib M4 1

4 Kruvid M4 x 10 mm 2
5 Tootesilt 1

108


https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

5 Eesmargiparane kasutamine

Ohupuhastusseade on méeldud paigaldamiseks ainult ventilatsioonisiisteemidele ACC3100D. Ohupuhastusseade
on ette ndhtud 6hu puhastamiseks ning tolmu, I6hnade, osakeste ja hallituse vahendamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
¢ valesti kokkupanek voi thendamine, sh liigpinge;
* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

¢ tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;
¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Tehniline kirjeldus

Ohupuhastusseade puhastab 6hku ning vahendab tolmu, I6hnu, osakesi ja hallitust. Selleks kasutab dhupuhastus-
seade ndelaga ioniseerimist, et luua nii negatiivseid kui ka positiivseid dhku puhastavaid ioone. Puhastatud &hk suu-
natakse kanalististeemi kaudu ventileeritavasse ruumi.

7 Paigaldamine

HOIATUS! Elektrioht
Enne seadme paigaldamist lahutage elektriihendused.

1. Eemaldage katusemooduli Glemine kate.
(@3 joon. H lehekiiljel 1

2. Paigaldage dhupuhastusseade.
(3 joon. H lehekiiljel 2

3. Paigaldage katusemooduli tlemine kate.
[ joon. B Iehekiiljel 2

4.  Eemaldage ABD keskosa kate.
[ joon. H Iehekiiljel 3

5. Eemaldage kaablikdidised.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
/ i \ *  Arge kaablit I&igake.
* Lahutage pistikud ilma joudu rakendamata.

(3 joon. [ lehekiiljel 3
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Eemaldage pistikud ja siseosa kate.
Paigaldage ioniseerimisndel.
(@ joon. [l Iehekiiljel 3
Uhendage dhupuhastusseadme pistik pesaga C5.
Paigaldage siseosa kate tagasi.
(@ joon. H Iehekiiljel 4
10. Uhendage pistikud.
1. Vtelektriststeemi iilevaadet (joon. [EY).

(@ joon. [f] Iehekiiljel 4

Pos. Pesa Tahistus
1 Cl Séiduki akult saadava toite sisend
2 c7 LED-valgusriba valjund (valikuline)
3 C6 LED-valgusriba valjund (valikuline)
4 - Teisene trikkplaat (valikuline)
5 c2 Mootori valjund
6 c4 Ventilaatori valjund 2
7 C3 Ventilaatori valjund 1
- C5 Ohupuhastusseadme valjund
- c8 RS485 side (valikuline)
- C9 CAN-i side (valikuline)
- C10 LIN-i side (valikuline)

12. Kinnitage kaablid kaablikdidistega.
@ joon. @Y lehekiiljel 5
13. Eemaldage vélimine ohufilter ADB keskmiselt kattelt.
[ joon. EHl lehekiiljel 5
14. Kinnitage tootesilt ADB keskmisele kattele.
[ joon. (B Iehekiiljel 5
15. Paigaldage vélimine dhufilter ADB keskmisele kattele.
16. Pange ADB keskosa kate siseosa kattele.
[ joon. [B Iehekiiljel 6

8 Kaiitamine

Ohupuhastusseade tootab automaatselt, kui ventilatsioonististeem aktiveeritakse.

Naidik & stttib, kui Shupuhastusseade todtab.
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9 Puhastamine ja hooldamine

> Kontrollige ja puhastage ioniseerimisndela regulaarselt ning iga kord Shufiltri hooldamisel.

10 Torgete korvaldamine

Kui seade ei toota kirjeldusekohaselt voi toitekaabel on kahjustatud, votke Ghendust tootja hooldustehnikuga ( docu
ments.dometic.com/contact).

11 Korvaldamine

'0‘ Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Kisige néu kohalikust ringlus-
- sevotukeskusest voi edasimiUjalt, kuidas anda toode kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdlas jaatme-
kaitlusse. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

12 Garantii

Remondi- ja garantiitddde todtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupaevaga arve koopia;

¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, vaib see ohutust mojutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

13 Tehnilised andmed

Ohupuhastusmoodul ACC3100D
Sisendpinge 12 V=
Sisendvoimsus 0,36 W
Energiatarbimine 0,01 kWh/24h
0,72 Ah/ 24 h
Temperatuurivahemik -20°C(-4°F)...70°C(158 °F)
Kaal 709
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1 ZNUAVTLKEG CNUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKEG AUTEG Tig 06NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOWNELG Trov TEPAapBA-
vovTal gTo EYXELPISLO auTol Tou TIPOLOVTOG, ETOL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAON, XPHON kat CLVTAPNGN Tovw TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-
€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTOV.

Me ™) XP 10N Tou TIPOLOVTOG EMBEBALLIVETE Sia Tow TAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLES, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TIPOELSOTIOLOELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOIGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 0POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLo-
TIOLE(TE AUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kait Trv TIPOBAETIGEVN XProN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig TIPOEL-
SomolfoELS Tov opldovtal gTo TapoV eyXELpiSLO IPOLOVTOG KABWG kat GUHGWVA (e OAOUG Toug LOXVOVTEG VOHOUG Kat KAVOVLOHOUG. Se TEPLTTTWAN 1 QVAyVW-
0NG kL TPNONG Tewv O8NYLOV Kkat Tov TIPOELSOTIOLATEWY Ttou 0PI{OVTAL gTo TIAPAV £yypado, EVSEXETAL va TPOKANBOUV TpAUHATIOHOL oe E0AG Tov (610 kat ot
TpiToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG g ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDO TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KAVOVLOHWVY, Ty TIPOELSOTIOLOEWY Kat T OXETKWY Eyypadwy, eVEEXETAL va UTIOBANBEL g TPOTIOTIOLTELG kat EVNHEPWOELG. it TIG EVNHEPWHE-
VEG TTANPOodOPIEG TIPOTOVTOG, Tapakahw TLokehBe(Te Ty NAEKTPOVLKN SlebBuVON documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv SUPPOAwWV

TTPOEIAOIIOIHXH!
KatadetkvUeLl a EMikivéuvn kataotaon, ) omola av Sy anotpartel, unopet va pokAndsl Ba-

vatndopo atvxna r) copapoq TPAUHATIOHOG.

ITPOPYLAEH!
KatadetkvUeLl pia ETKiVOUVN KAtaotaon, i omola v §gy anoTpartel, UMopet va TIPOKANBEL -
KPNC N HETPLAC 00BapdTNTAG TPAUHATIOHOG.

ITPOZOXH!
KatadelkvUeL i Katéotaarn), i omola eav Sev anotparel, UMmopel va TPOKANBOUY UALKEG (NHLEC.

12
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3 Ymoébei&elg aopaleiag

ITPOEIAOITOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
A *  ATIOOUVGEOTE TI¢ NAEKTPLKEG OUVOETELG TTpLy ATIO Ty EYKATAGTAON Tr)¢ CUOKEUNG.

H eyKataoTtaon kat n) NAEKTPLKY 0UVEECN TIPETIEL TTIPAYLATOTIOLOUVTAL ATIO To KEVTPO OEP-
BLG g Dometic documents.dometic.com/contact

AUTEG 01 06nYlEG OLVTAPNONG TIPETIEL v EPAPHOLOVTAL LOVO ATTO ELOIKEUHEVO TIPOCWTILKO.
T'a va HElwBel o kivbuvog nAektpomAnglag, uny paypatomoLete epyacieg ouvthpnong
rou Sev TEpAapBavovtal gtig 08Nyleg Xpriong, eKTog eGv EXETE Try avtiotolyn e§eldikeu-
on.

KINAYNOZ HAEKTPOITAHZEIAY. MITOPEI NA TTPOKAAEZEI TPAYMATIEMO 'H ©A-
NATO: ATIOZYNAEXTE OAEY TTX TPO®OAOZIEX HAEKTPIKOY PEYMATOZX ITPIN
ATIO TH XYNTHPHZXH.

ITPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia
« Avtnn oucmsur’] propel va Xpr]OLpor[OLr]ee[ arno madLd r]?\LK[QQ 8 ETWV kal EMAVW kalt ATo-

Ha pe pstwpevsc d)uothc, atoentnptaksq f TIVEUHLATIKEG LKAVOTNTEG ue s?\)\supr] EpMELPL-
ag kat YWWOoEwWY, €4V smtr]poume N Toug sxouv 500¢( oénvtsq OXETKA e TN XPNON TG
OUOKEUNG e A0HaAT) TPOTIO ket KATAVOOUVY Toug OXETIKOUG KVEUVOUG,.

Ta TTALSLA Sev ETUTPETETAL v TTALLOLVY g Tr OUOKEUN.

0 kaBapLopOG kat 1 OUVTAPNON XPAOTN Sev ETILTPETIETAL v TIPAYHATOTIOLOUVTAL artd Talt-
St ywplg emthpnon.

Ta O¢pata uyeiag ov oxeTiovat pe tn XPHON AUTOU Tov TIPOLGVTOC kat Ty LKavoTNTa
ToU va OUHBANAEL gTrv QTTOAUHAVON Tov AEPA TIEPLBAANOVTOG Sev £XOLV epeuvVnBEl amd
v ULLLC.

AUTO To TIPOLOV Sey ETILTPETIETAL vy TOTIOBETETAL TilOW ATTd Avaptnpévo sdmedo, avaptn-
Hevn opodn, SoUIKO Tolywa, atabepr) opodn f otabepo damedo.

ITPO®YLAEH! Kivduvog yia tnv uveia

AUTO To TIPOLOV TIPETTEL v ETILOEWPELTAL CUYVA Kat va AdalpoUVTAL 0| CUCCWPEUHEVOL PU-
TIOL gg TAKTLKI BACN, WOTE ya AMOGEVYETAL 1y UTEEPBOALKH CUGOWPELON PUTIWV TToU HTIOPEL
va ATOTEAEOEL aLTia TIPOKANONG ETILHAVELAKIC EKKEVWONG N KWWEVUVOU TIUPKAYLAG.

YTEPEWOTE Kkat TAKTOTIOLAOTE Tar KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE ya pny UTIAPXEL Kivou-
VOG va OKOVTAPEL KAVELG A va Toug TTPOKANETEL {NLa.

XPNOLUOTIOLELTE QUTH TR OUOKELF HOVO yia Tov TIPOPBAETIOEVO OKOTIO.
Mnv KAVETE TPOTIOTIOIATELG ) HETATPOTIEG GTT) OUOKEUN.

4 MNeplLeyopeva cuoKevaoiag

[E o). n o os\ida1

Ap. E§aptnua Nocdtnta
1 YUotnpa kabaplopol agpa 1
2 Bida Plastofast 4 x 12 mm 1
3 PoSéha M4 1

13
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Ap. E§aptnua Nocgétnta
4 BiSeg M4 x 10 mm 2
5 Etikéta mpoldvtog 1

5 TMpoBAemtOpevn xpRon

To ovoTnpa kaBapLopol agpa poopldetal HOVO yia EYKATACTAON gTa CUOTIUATA EEAEPLOKOU
ACC3100D. To ouotnua kabaptopol agpa poopldetat yia tov KaBapLlopo tov AEpa xat T HElwon tg
OKOVNG, TwV OOHWY, TewyV OWHATSIWY kat Tng HOUXAA.

AUTO To TIPOLOV Elval KaTAMNAO POVO yia Tov TIPOBAETIOHEVO OKOTIO Kat Trv TIPOBAETIOHEVN XpAon oUK-
bwva e QUTEG Tig 0ONVLEC.

AUTO To €yXELPLSLO TTAPEXEL TTANPOGOPLEG oL Elval aTaAPaiTNTEC yia T OWOTH EyKATAoTaoN xat XPron
TOU TPOLOVTOC. TUXOV un EVOESELYHEVN EYKATACTAAN, XPAON f)/xal OLVTIPNON Ba EXEL g CUVETIELR TN
QVETIAPKNA amoS00N xat EVEEXOHEVWG Trv TTPOKANON BAGBNG.

O KATAOKEUAOTH|G §ey amodexetal Kapia eudivn yia TUXOV TPAUHATLOHOUG A {NKLEG gTo TIPOLOV, TTou
odefhovtal ge:

+ AavBaopévn cuvappoloynon f) oUVSEEaN, guprtepik. TG UTIEPBOAKA UPNAAG TAoNG

+ AavBagopévn ouvtripnon ) Xpron un QUBEVTKWY avTaAAKTKWY §APTNHAETWY, Tou Sev TTIPOEPXO-
VTAL aTo Toy KATAOKELAOTN

*  METaTpoTEg o MPOLGV XwplG T pNTH ASELa Tou KATAOKEUAOTH
* Xprion yia oKoToug StadopeTikoug amod autoug ov MEPLYPAPOVIAL ge QUTO To EYXELPISLO

H Dometic Statnpel to Sikatwpa aMayr g EHPAVIONG xat Twv TTPOSLaypadwy tov TPOLOVTOC,

6 Texviwkn Tieplypadn

To ovotnua kabaplopol agpa kabapilel Tov AEPa kal HELWVEL T OKOVN, TIg OOMES, Ta OWHATISWA kat TN
HOUXAQ. Tia Tov OKOTIO AUTO, To 0VOTNHA KABAPLOHOU agPa XPNOLUOTIOLEL Tov LOVLOWO BEAOVAC, yia va
SnpuovpynBolv apvnTikd kat BETIKA dopTiopeva Lovta ov kabapilouv tov aépa. O KaBapodg agpag pe-
TadEPETaL HECW Toy CUOTAMATOG AYWYWV kot SLOXETEVETAL gTov AEPL{OHEVO XWPO.

7 Eykatdotaon

ITPOEIAOITOIHZH! HAeKTpLKOG KivEuvog
ATIOOUVSEDTE T1¢ NAEKTPLKEG CUVEETELG TTpLy ATTO TNy EYKATACTACH TRg OUOKEUNG.
1. AdalpeoTe To EMAVW KAAUHA Tng HOVASag opodng.
@ oy. B ot oelisan

2. TomoBetnoTte To oUOTNUA KaBaplopou agpa.
B oy. FHl ot oehisa 2

14



10.
. ZUHBoUAeUBE(TE T oLVOTTTIKY TIapoustacn NAeKTpLkol cuothpatos (oy. [B).

12.

13.

TOTMOBETAOTE T EMAVW KAAUPHA NG HOVASag 0podrG.
@ oy. A ot oehisa 2

APALPEDTE To KEVTPLKO KAAUHMA Tou ADB.
@ oy. B ot oehisa3

Adalpeote ta Sepatiké KAAwSiwv.

ii ITPOZOXH! Kivéuvog tpékAnong {npag
* Mnv KOBETE 1o KAAWSLO.
* ATIOOUVSEDTE Ta dig XWPLG va AOKIOETE UTIEPBOALKA SUvapn.

® oy. 3 oTtn 0€Aisa 3
ADALPEDTE Ta PIC KAl TO ECWTEPLKO KANUHHAL.
TomoBetAoTE 1) BEAdVA LOVIOWOU.
[E ox. oTn oeliba 3
YUVGEDTE To (PIg TOU OUOTAHATOG KaBapLopoL agpa gny UToS0x ouvSeong C5.
EmavatomnoBeThote to E0WTEPLKO KANUVHUA.
@ oy. @ o oehisa 4
YUVSEOTE Tq PLG.

® oy. B oTtn 0€Aisa 4

Ztoxeio YmoSoyn ovvdeong | Meptypadn
1 Cl Eloodog tpododoatag NAeKTpLkol peUpATOG amd Ty Hratapia tov OxA-
patog
2 c7 'E§0S0¢ Tawviag Auxviwv LED (T(poatpeTika)
3 Ccé ‘E§0S0G tawiag Auxviwv LED (TpoatpeTika)
4 - AeutepeLOUOa TIAAKETA PCB (TTPOALPETLKA)
5 c2 ‘EEodog potep
6 c4 ‘E§oSo¢ avepiotnpa 2
7 C3 'E§odo¢ avepotnpal
- C5 'E§oS0¢ ouothpatog kaBaptopou agpa
- c8 ETtikolvwvia RS485 (TIPOaLpETLKA)
- Cc9 Emtikotvwvia CAN (TIpoatpetika)
- C10 Emtikotvwvia LIN (Tpoatpetika)

AodaloTe ta kaAwdLa e Ta SEHATIKA KAAWSIWV.

[E oX. otn oeliba 5

AdalpeTTe To EEWTEPLKO GINTPO aEPa aTd To KEVIPLKO KAAUKUA Tou ADB.
[E o). oTn oeliba 5

15
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14. YTEPEWOTE TNy ETKETA TIPOLOVTOG 6T0 KEVIPLKO KAAUHKA Tov ADB.
(o] oy. 12} oTn 0€Aisa 5
15. EmavatomoBethote to eEWTEPLKO GIATPO agpa gto KEVTPLKO KAAUpHA Tou ADB.
16. KOUMTIWOTE To KEVIPLKO KEAUKHA Tou KOUTLOU ADB GTo ECWTEPLKO KAAUKLUA.
[E oy. ot oe\iba 6

8 AeLtoupyia

To oUOTNHA KaBaplopoL agpa Asttoupyel autépata, dtav evepyoTole(tal to oVOTNHA eEAEPLOOU.

H evsetktik Auyvia B avaBel, dtav to ouotnua kabaplopol aépa eivat ge Aettoupyia.

9 KaBaplopogkal ppovtida

> EAéyEte xai kaBapiote mepLodikd tr BEAOVA LOVIOUOL kat, EQV amaLTeltal, o KABe ouvTAPNON Tov
dl\tpou agpa.

10 AvtipetwTiion BAapwv

EGv 1 ouOKeUN Sev AeLltoupyel oUpPwva e Tig TIEPLYPAPEG ) €AV To KaAwSLO TpodpoSoatiag
EXELUTIOOTEL {NLQ, ETILKOWWVAOTE e To THAKA EEUTINPETNONG TIEAATWY Toy KATAOKELAOTH
( documents.dometic.com/contact).

11 Améppn

0“ Edv elvat edpikto, amopplte ta UAKA 0LOKELAGLAG GToUg AVTIOTOLYOUG KASOUG AVAKUKAWONG.

". YUHPOUAEUOE(TE Eva TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWONG f) Evav eEELSIKEVIEVO QVTLTIPOOWTIO yia AETTTO-
HEPELEG OXETLKA g Tov TPOTIO ATTOPPLPNG Tou TIPOLOVTOG OUUPWVA e Toug LOXUOVIEG KAVOVL-
OpOoUC SLABEONC ATTOPPLUHATWY. To TIPOLOV UTTOPEL va artoppLdBel dwpeav.

12 Eyyunon
T'lat TUXOV €TILOKELN ) a&lwon KAAUPNG amod tny yyUnon, TapakahoUHE va ATOOTE(AETE eMiong ta Tapa-
Katw eyypada padl e tn OUOKEUN:

« 'Eva avtiypado tng amdsel§ng ayopdg pe tnv NHEPOpNvia ayopdg

* TovAOyo yia tnv aglwon KaAupng amoé try eyyonon f wia TEPYPaAd tov OGEAHATOG

AGBete UTIOYN OTLTUX OV ETILOKEUN ATIO E0AG TOV (610 1 1un ETAYYEAUATLKI ETILOKEUN EVEEXETAL v EXEL OU-
VETIELEG aopaleiag kaBwg xal va ATOTEAECEL aLTia aKUPWOnNG Tng £YYUNOnG.
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13 TeXVLKA XOAPAKTNPLOTLKA

Movasda kabaplopou aépa ACC3100D
Tdon elo6dou

12V=
0,36 W
0,01 kWh/24h

IoxUg elodSou

Katavawon evépyelag

0,72Ah/24h

MepLoxr Beppokpaaoiag

-20°C(-4°F) ... 70°C(158 °F)
Bdpocg

709
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. §1 gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.
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3 Saugos instrukcijos

g ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
* Prie$ montuodami prietaisa atjunkite elektros jungtis.
* Instaliacija ir elektros jungtis turi prijungti tik ,Dometic” techninés priezitros centras documents.do

metic.com/contact.

+  Sios technines priezidros instrukcijos skirtos naudoti tik kvalifikuotiems darbuotojams. Siekdami su-
mazinti elektros smagio rizika, nevykdykite jokiy techninés priezitros darby, iSskyrus nurodytus nau-
dojimo instrukcijose, nebent esate kvalifikuotas tai daryti.

* ELEKTROS SMUGIO RIZIKA. GALI SUKELTI SUZALOJIMA ARBA MIRT]: PRIES ATLIKDAMI TECH-
NINES PRIEZIUROS DARBUS, ATJUNKITE VISUS ELEKTROS SALTINIUS.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
« § prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turin-

taiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

* Vaikams su $iuo prietaisu zaisti draudziama.

* Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy prieziaros.

e UL LLC neistyré sveikatos aspekty, susijusiy su Sio gaminio naudojimu ir jo gebéjimu padéti dezinfe-
kuoti aplinkos org.

»  Sis gaminys negali bati montuojamas uz pakeliamy grindy / pakabinamy luby arba uz konstrukcines
sienos, luby ar grindy.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
+  $j gaminj reikia daznai tikrinti ir i$ jo reguliariai pasalinti nesvarumus, kad bty i$vengta pernelyg di-
delio jy kaupimosi, dél kurio gali kilti gaisro pavojus.

* Kabelius tvirtinkite ir iSdéstykite taip, kad uz jy neuzkliGtuméte ar jy nepazeistuméte.
* Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj.
* Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

4 Pristatoma komplektacija

3 pav. H puslapyje 1

Nr. Komponentas Kiekis
1 Oro valytuvas 1
2 4x12 mm ,Plastofast” varztai 1
3 Poverzle M4 1
4 Varztai M4 x 10 mm 2
5 Gaminio etiketé 1
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5 Kam skirta naudoti

Oro valytuvas skirtas montuoti tik ventiliacijos sistemose ACC3100D. Oro valytuvas skirtas orui valyti ir dulkéms, kva-
pams, daleléms ir pelésiams mazinti.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusig deél $iy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

6 Techninis aprasymas

Oro valytuvas valo org ir sumazina dulkiy, kvapy, daleliy kvapy ir pelésiy kiekj. Siuo tikslu oro valytuve naudojama
adatos tasko jonizacija, kad baty pagaminti neigiami ir teigiami jonai orui valyti. I$valytas oras perduodamas per ortakj
iris jojventiliuojama vieta.

7 Montavimas

ISPEJIMAS! Elektros pavojus
Prie§ montuodami prietaisa atjunkite elektros jungtis.
1. Nuimkite virSutinj ant stogo montuojamo bloko dangt;.
(@A pav. H puslapyje 1

2. Sumontuokite oro valytuva.

@A pav. H puslapyje 2

3. Sumontuokite virsutinj ant stogo montuojamo bloko dangtj.

@3 pav. A puslapyje 2
4. Nuimkite ABD centrinj dangtj.

3 pav. H puslapyje 3
5. Nuimkite kabeliy dirzelius.

ﬂ PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Kabelio nenupjaukite.

120



10.
1.

12.
13.
14.

15.
16.

* Nenaudodami jégos atjunkite kistukus.

3 pav. @ puslapyje 3

ISimkite kistukus ir vidinj dangt;.

Sumontuokite jonizacijos adata.

(3 pav. [l puslapyje 3

Prie C5 lizdo prijunkite oro valytuvo kistuka.
Vél sumontuokite vidinj dangtj.

(@A pav. H puslapyje 4

Prijunkite kistukus.
Vadovaukiteés elektros sistemos apzvalga (pav. [EX).
(@3 pav. | puslapyje 4

Komponen- | Lizdas Aprasymas
tas
1 @] Ivesties maitinimas i$ transporto priemonés akumuliatoriaus
2 c7 I$vesties LED lempuciy juosta (pasirinktinai)
3 C6 I$vesties LED lempuciy juosta (pasirinktinai)
4 - Papildomas PCB (pasirinktinai)
5 Cc2 I$vesties variklis
6 C4 I$vesties ventiliatorius Nr. 2
7 C3 I$vesties ventiliatorius Nr. 1
- C5 ISvesties oro valytuvas
- C8 Rysio RS485 (pasirinktinai)
- c9 Rys$io CAN (pasirinktinai)
- Cl0 Rysio LIN (pasirinktinai)

Pritvirtinkite kabelius jiems skirtais dirzeliais.

(3 pav. [ puslapyje 5

18imkite iSorinj oro filtrg i$ ADB centrinio dangcio.

@A pav. [ puslapyje 5

Prie ADB centrinio dangcio pritvirtinkite gaminio etikete.
@A pav. [B puslapyje 5

Pakeiskite iSorinio oro filtra prie ADB centrinio dangcio.
Pritvirtinkite ADB centrinj dangtj prie vidinio dangg¢io.
@A pav. [B puslapyje 6
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8 Naudojimas

Oro valytuvas veikia automatiskai, kai jjungta ventiliacijos sistema.

Veikiant oro valytuvui uzsidega 4 indikatorius.

9 Valymasir prieziara

> Periodiskai i (jei taikytina) kaskart, kai atliekate oro filtro priezitra, tikrinkite ir valykite jonizacijos adata.

10 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Jei prietaisas neveikia, kaip aprasyta, arba pazeistas maitinimo kabelis, kreipkités j gamintojo techninio aptarnavimo
atstova ( documents.dometic.com/contact).

11 Utilizavimas

'0“ Jei jmanoma, pakavimo medZiaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. I$samios informacijos
- apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekybos atstovo. Produktg galima utilizuoti nemokamai.

12 Garantija

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

13 Techniniai duomenys

Oro valymo modulis ACC3100D

[vesties jtampa 12 V=
|vesties galia 0,36 W
Energijos suvartojimas 0,01 kWh/24h

0,72 Ah/ 24 h
Temperataros intervalas -20°C(-4°F)...70°C (158 °F)
Svoris 709

122


https://www.dometic.com/contact

Latviesu

© 00 N O b W DN PP

el =
W N R O

Svarigas piezimes...
SIMBDOIU SKAIATOJUMS. ...ttt 123

DrOSTDAS NOTATES. .ottt 124

Komplektacija..

Paredzétais izmantoSanas METKIS. ... .. . ii ittt 125
TENNISKAIS @ITAKSES. ...ttt 125
UZSEAATEANA. .o 125
ERSIDIUGLACIA .+ttt 126
TITSANA UN @PKOPE. ettt e e 127
PrOBIEMU NOVEISANG. ...t 127
ALKIIEUMU PEISITATE. .ottt e e 127
Garantija.

TERNISKIE TALH. .. 127

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $ produkta rokasgrama-

ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit iz

ito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-

jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

AN

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.
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3 Drosibas norades

g BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
* Pirms ierices uzstadisanas atvienojiet elektriskos pieslégumus.

e Uzstadisanu un elektrisko pieslégumu drikst veikt tikai Dometic servisa centra documents.dome
tic.com/contact

« Sisapkopes instrukcijas paredzétas tikai kvalificétiem darbiniekiem. Lai mazinatu elektrotrieciena ris-
ku, veiciet tikai lietosanas instrukcijas noraditos apkopes darbus (iznemot tad, ja jusu kvalifikacija Jauj
veikt ari citus darbus).

* ELEKTROTRIECIENA RISKS! TAS VAR IZRAISIT SAVAINOJUMUS VAI NAVI. PIRMS APKOPES ATVIE-
NOJIET VISUS ELEKTROENERGIJAS AVOTUS.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
e Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

e UL LLC drosibas organizacija nav pétijusi veselibas aspektus, kas saistiti ar §is ierices izmantosanu un
tas spéjam veikt gaisa dezinfekciju.

+  Soierici nedrikst uzstadit aiz iekartas gridas/griestiem vai nesosas sienas, griestiem vai gridas.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums veselibai

* Regulari parbaudiet $o ierici regulari no tas notiriet puteklus, lai izvairitos no puteklu parmérigas uz-
krasanas, kas var izraisit uzliesmojumu vai ugunsgréku.

* Pievienojiet un novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu paklupt un nevarétu tos sabojat.
* Lietojiet ierici tikai paredzétajam nolukam.

* Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet to.

4 Komplektacija

E att. n Ipp. 1
Nr. Detala Daudzums
1 Gaisa attiritajs 1
2 Plastofast 4 x 12 mm skrave 1
3 M4 starplika 1
4 M4 x 10 mm skraves 2
5 Produkta markéjums 1
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5 Paredzetais izmantosanas meérkis

Gaisa attiritaju paredzéts uzstadit tikai uz ACC3100D ventilacijas sistemam. Gaisa attiritajs paredzéts, lai attiritu gaisu
un mazinatu puteklus, smakas, dalinas un peléjumu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzé&tajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iespé&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Tehniskais apraksts

Gaisa attiritajs attira gaisu un mazina putek|us, smakas, dalinas un pel&umu. Sim noltkam gaisa attiritajs izmanto bi-
polaro jonizaciju, lai radit gan negativos, gan pozitivos jonus, kas attira gaisu. Attiritais gaiss tiek virzits cauri gaisa ka-
naliem uz ventiléto telpu.

7 Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Elektrosoka risks
Pirms ierices uzstadisanas atvienojiet elektriskos piesléegumus.

1. Nonemiet jumta iekartas augséjo vaku.

@ att. ﬂ Ipp. 1
2. Nonemiet gaisa attiritaju.

3 att. H Ipp. 2

3. Uzstadiet jumta iekartas vaku.
@A att. B 1pp. 2

4. Nonemiet ADB centralo vaku.
@A att. A 1pp. 3

5. Nonemiet vadu savilcéjus.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nepargrieziet vadu.
* Atvienojiet spraudnus, nepielietojot spéku.

@ att. @ Ipp. 3
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Atvienojiet spraudnu un nonemiet ieksé&jo vaku.
Uzstadiet jonizacijas elektrodu.
@ att. Ipp. 3
Pievienojiet gaisa attiritaja spraudni C5 kontaktligzdai.
Uzstadiet iekséjo parsegu.
@ att. ﬂ Ipp. 4
10. Pievienojiet spraudnus.

11, Skatiet elektroinstalacijas parskatu (att. [EX).

@ att. ﬂ Ipp. 4
El t Kontaktligzd Apraksts
1 Cl leeja stravas padevei no transportlidzek|a akumulatora
2 c7 Izeja LED apgaismojuma virtenei (izveles aprikojums)
3 (€} Izeja LED apgaismojuma virtenei (izvéles aprikojums)
4 - Sekundara PCB (izvéles aprikojums)
5 Cc2 Izeja motoram
6 c4 Izeja 2. ventilatoram
7 C3 Izeja 1. ventilatoram
- C5 Izeja gaisa attiritajam
- C8 RS485 sakari (izvéles aprikojums)
- C9 CAN sakari (izvéles aprikojums)
- C10 LIN sakari (izvéles aprikojums)

12. Nostipriniet vadus ar vadu savilcéjiem.

@ att. @ 1pp. 5

13. Iznemiet aréjo gaisa filtru no ADB centrala vaka.
@A att. [} Ipp. 5

14. Pievienojiet ADB centralajam vakam produkta marké&jumu.
@ att. m Ipp. 5

15. levietojiet aréjo gaisa filtru ADB centralaja vaka.
16. Nofikséjiet ADB centralo vaku uz iek$éja parsega.

@ att. Ipp. 6

8 Ekspluatacija
Gaisa attiritajs darbojas automatiski, kad ventilacijas sistéma ir aktivizéta.

Kad gaisa attiritajs darbojas, iedegas 4 indikators.
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9 Tirisana un apkope

> Regulari parbaudiet un tiriet jonizacijas elektrodu, vai ari dariet to ik reizi, kad veicat gaisa filtra apkopi.

10 Problémunovérsana

Jaierice nedarbojas ka paredzéts, vai barosanas vads ir bojats, sazinieties ar razotaja servisa agentu ( documents.do
metic.com/contact).

11 Atkritumu parstrade

'0‘ Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros. Informaciju par
- produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekos$anas noteikumus, konsultéjieties ar vie-
téjo atkritumu parstrades centru vai specializéto izplatitaju. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

12 Garantija

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

13 Tehniskie dati

ACC3100D gaisa attirisanas modulis
leejas spriegums 12 V=
leejas jauda 0,36 W
Energijas patéring 0,01 kWh/24h
0,72Ah/ 24 h
Temperatras diapazons -20°C(-4°F)...70°C (158 °F)
Svars 7049
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